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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed with
you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great results
every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:
G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

/ Y Register your product for better service:
a www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
'% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips

@ Enviromental information
Subject to change without notice.

2 www.electrolux.com
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beiden Seiten

. Warmeplatte
. Netzkabel und -stecker

1/9/2015 4:34:37 PM



BT ¢ [ T

lpoueTeTe cnegHMTe MHCTPYKLUM BHUMATENIHO NPeAM 3a U3N0N3BaTe ypeAa 3a

MbPBU MBT.

To3u ypea moxe Aa Obae 13n013BaH OT Aela Haj 8 roAuLIHA Bb3pacT, KaKTo 1 nua
C HamaneHu $puU3nyeckm, CETUBHN 1 YMCTBEHI Bb3MOXKHOCTY N NinLia 6e3 onuT
1 NO3HAHNA, CAMO aKo Te (a NoA HabtoaeHne Un 6baaT MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
be3onacHata ynotpeba Ha ypesia 1 Bb3MOXKHUTE PUCKOBE.

« [leyara He TpA6Ba Aa C1 UrpaAT c ypeaa.

« [MounctBaHe n nopapbxKKa 0T NOTpebuTena He TpAOBA Aia Ce U3BBPLLBA OT AeLla, 0CBEH
aKo He (a Haj 8 roANLLIHA Bb3PACT 1 NOA KOHTPON.

- [lpbxTe ypena u kabena My aney ot Aewa noa 8 roauiuHa Bb3pacT.

« To3n ypen TpAbBa Aa ce CBbp3Ba CAMO KbM U3TOYHUK Ha efeKTpo3axpaHBaHe, YneTo
HanpexeHue 11 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CnewuukaLumTe Ha Tabenkara ¢ AaHHu!

« Hukora He n3non3Baiite 1 He BAWraliTe ypea, ako 3aXpaHBaLLMAT Kaben e noBpeAeH uin
KOpMYCBT e NoBpefeH.

« Ypeant TpA6Ba Aa ce (BbP3Ba (4M0 KbM 3a3eMeH KOHTAKT . AKo e HeobX0A1Mo, Moxe
[ia Ce U3non3Ba yAbmxkuTen, noaxoawy 3a 10 A.

« AKO ypeabT Unu 3aXpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH, Toil TpA6Ba Aa ObJe C(MeHeH oT
MpOU3BOANUTENA, HETOB CEPBIU3EH areHT UK NALe C aHANOTMYHa KBanudukauus, 3a aa ce
n36erHe onacHoCT.

® « BuHaru noctaBsiite ypeaa Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT. ®

« Hukora He ocTaBaiiTe ypeaa 6e3 KOHTPON, AOKATO € BKNKOYEH KbM eNeKTpuyeckara
Mpexa.

« Ypeant Tpa6Ba Aa 6bae U3KNKYEH U 3aXpaHBALLMAT Kaben 3BajieH cnej BCAKO
U3non3BaHe, NpeAn NOYMCTBAHE 1 NOAAPBKKA.

« [lo Bpeme Ha paboTa ypeAsT v NpucnocobneHnaTa KbM Hero Ce HaropeLLABar.
W3non3Baiite camo onpeaeneHnTe ApbxKM i Konueta. OcTaBeTe Aa ce 0XNaau npeau
novuncTBaHe Unu npubupane.

« 3axpaHBawnAT Kaben He TpA6Ba Aa B3 B KOHTAKT C FOPELLM YacTI Ha ypeaa.

« Ho notanaiite ypena BbB BOAA U1 Apyra TEYHOCT.

« He HaaBMLWaBaiiTe MaKCMMANHHOTO HUBO 3a HAaMb/IBaHe, 0003HaUYEHO BbPXY ypeaa.

« He n3non3gaiite 1 He NOCTaBAIATe ypeaa BbpXy ropeLa NoBbpXHOCT Uin 61130 Ao
U3TOYHUK Ha TOMANHA.

« Ypenr e 3a U3non3BaHe (amo B OMALLHI YCNOBUA.

« To3u ypen e npeaHa3HayeH camo 3a AoMalLHa ynotpeba. [lponsBoauTenar He noema
KaKBaTO 11 1a € 0TFOBOPHOCT 3a BEPOATHO NOBpeXAaHe NPUUNHEHO OT HeNPaBUIHO UK
HenoAXoAALLO 13M0N3BaHe.

4 www.electrolux.com
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Pred prvnim pouzitim pfistroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

« Tento spotfebic smi pouZivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti
pouze, pokud tak cini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny provoz
spotfebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotiebice.

- Zabraiite, aby si déti hraly se spotrebicem.

- (Cidténi a ddrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a necini tak pod
dozorem.

« DrZte spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladSich osmi let.

- Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet odpovidaji
technickym udajiim uvedenym na typovém Stitku.

« Pfistroj nikdy nepouZzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo kryt.

- Pfistroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéné zasuvce. Je-li tfeba, |ze pouzit prodluzovaci
kabel 10 A.

+ Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeciho kabelu, musi je vyménit vyrobce, povéreny
servisni pracovnik nebo jind kvalifikovand osoba, aby se zamezilo vzniku nebezpedi.

« Pristroj pokladejte vZdy na rovny, pevny povrch.

- Pfistroj nenechavejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

« Vidy po poufZiti, pied CiSténim a ddrzbou je tfeba kdvovar vypnout a odpojit od sité.

® « P¥i provozu se kdvovar i prisluSenstvi zahfivd. PouZivejte pouze urcené rukojeti a knofliky. ®

Pfed ¢iSténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

« Sitovy kabel nesmi pfijit do styku s Zadnymi horkymi soucastmi pfistroje.

« Nenofte pistroj do vody ani jinych tekutin.

« Nepfekracujte maximalni objem naplnéni oznaceny na pfistroji.

« Pfistroj nepouzivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti tepelnych zdroj.

« Pristroj je urcen pouze k pouZiti ve vnitfnich prostorech.

« Tento pfistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijimé odpovédnost za Zédné
Skody zplisobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.
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Laes den folgende instruktion omhyggeligt, for apparatet anvendes for farste

gang.

« Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, E
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pd en sikker
made samt forstar de medfalgende farer.

« Born mad ikke lege med apparatet.

« Renggring og vedligeholdelse md ikke udfgres af barn, med mindre de er over 8 dr og
under opsyn.

« Opbevar apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bgrn pa under 8 ar.

« Apparatet ma kun veere sluttet til en stramforsyning, hvis netspanding og frekvens er i
overensstemmelse med specifikationerne pa maerkepladen!

« Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfalgende ledning er beskadiget,
eller huset er beskadiget.

« Apparatet md kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt, er det
muligt at bruge en forlengerledning, som kan bruges med 10 A.

« Hvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar fare.

@ « Anbring altid apparatet pd en flad, plan overflade. ®

- Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.

« Apparatet skal vare slukket, og stikket i stikkontakten skal treekkes ud efter hver brug samt
for renggring og vedligeholdelse.

« Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brug. Brug kun de dertil indrettede handtag og
knapper. Serg for afkaling for rengering eller opbevaring.

« Netledningen md ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

« Appararatet mad ikke nedsankes i vand eller anden vaeske.

« Overskrid ikke den maksimale opfyldningsvolumen, som er angivet pa apparaterne.

« Brug eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i nerheden af en varmekilde.

« Apparatet er kun til indenders brug.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten tager ikke
noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller ukorrekt brug.

6 www.electrolux.com
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Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

ot zum ersten Mal verwenden.

« Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder von dieser Person Anweisungen erhielten, wie das Gerat sicher
zu bedienen ist, und welche Gefahren bei nicht ordnungsgemaBer Bedienung bestehen.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren, es sei denn,
sie sind dlter als 8 und werden beaufsichtigt.

« Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.

« Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

« Das Gerdt niemals verwenden, wenn
— das Netzkabel oder,

— das Gehduse beschadigt ist.

« Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig
kann ein Verlangerungskabel fiir 10 A verwendet werden.

« Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren

® vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person ®
ausgetauscht werden.

« Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.

« Das Gerat nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz verbunden ist.

« Das Gerat muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung ausgeschaltet
werden und der Netzstecker muss gezogen werden.

« Wahrend des Betriebs konnen sich Gerdt und Zubehor erhitzen. Nur ausgewiesene Griffe
und Knopfe verwenden. Das Gerat abkiihlen lassen, bevor es gereinigt oder aufbewahrt
wird.

« Das Netzkabel darf mit den heiRen Teilen des Gerats nicht in Kontakt kommen.

« Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

« Die auf den Gerdten angegebene maximale Fiillhohe nicht iiberschreiten.

« Das Gerat nicht auf einer heiBen Flache oder in der Nahe einer Warmequelle abstellen oder
verwenden.

« Das Gerat darf nicht im Freien verwendet werden.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine
Haftung fiir durch unsachgemaRen Einsatz verursachte mogliche Schaden.
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Mbpeu cTonkn / Zacindme

Sddan kommer duigang / Erste Schritte

ma

MocTaBeTe MalwmMHaTa BbpXy paBHa
noBbpxHOCT. KoraTo BKntounte
MalvHaTa 3a MbPBM NbT,
Hanmb/HeTe pe3epBoapa CbC CTyAeHa
BOAa. BKnloueTe MalwmnHaTta ¢ Kntova
BKJ1/U3KJ1. OcTaBeTe eaviH mbneH
pesepBoap Bofa Aa NpemyviHe npes
MaluvHaTa eAVH UK ABa MbTy, 3a Aa A
nouncTute, 6e3 ja nocTaBATe XapTUEH
dunTbp Unu Kade.

. Polozte kavovar na rovny povrch. P¥i

prvnim spusténi pfistroje naplrite
nadrzku studenou vodou. Spustte
kavovar pomoci pfepinate ZAPNUTO/
VYPNUTO. Nechte kavovarem bez
papirového filtru a kdvy jednou nebo
dvakrat protéci plnou nadrzku vody,
aby se pristroj vycistil.

. Anbring maskinen pé en flad

overflade. Nar maskinen startes
for farste gang, skal tanken fyldes
med koldt vand. Start maskinen med
teend/sluk knappen. Lad en fuld tank
af vand blive fort gennem maskinen
én eller to gange for at renggre den
uden brug af kaffefilter eller kaffe.

. Die Maschine auf eine ebene

Flache stellen. Bei der ersten
Inbetriebnahme der Maschine den
Tank mit kaltem Wasser fiillen. Die
Maschine tber den EIN/AUS-Schalter
einschalten. Einen Tank voll Wasser
ohne Papierfilter oder Kaffee ein- bis
zweimal durch die Maschine laufen
lassen, um sie zu reinigen.

www.electrolux.com

2. Kak ga npurotBute Kade: oTBOpeTe
Kanaka v Hanb/iHeTe pe3epBoapa
3a Bofa C MpACHa CTyAeHa Bofa 10
»KenaHoTto HuBo. Mima mapka 3a 2-10
ronemu yawm / 4-15 manku vawm B
pesepBoapa 3a BoJja 1 BbpXy KaHaTa
3a Kade. (MawmHaTa He TpAGBa Aa
ce U3non3sBsa c npaseH pesepsoap!)

2. Priprava kavy: Otevrete viko
a naplnite nadrzku na vodu
pozadovanym mnozstvim studené
vody. Nadrzka na vodu a konvice
na kavu postaci k pripravé 2 az 10
velkych $alkai / 4 az 15 malych $alk.
(Pristroj nesmi byt pouzivan bez
vody.)

2. Kaffebrygning: Abn laget, og fyld
vandtanken med frisk koldt vand,
indtil det @nskede niveau nas. Der er
en maler til 2-10 store kopper/4-15
sma kopper i vandtanken og pa
kanden. (Maskinen ma ikke bruges
med tom tank!)

2. Kaffeezubereitung: Die Abdeckung
offnen und den Wassertank bis zur
gewlinschten Hohe mit frischem
kalten Wasser fiillen. Im Wassertank
und an der Kaffeekanne sind
Markierungen fiir 2-10 gro3e bzw.
4-15 kleine Tassen. (Die Maschine
darf nicht mit leerem Tank
verwendet werden!)

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 8 @

3.MocTaBeTe XapTueH GpuATbP pasmep

1 x4 B AbpXKaTens v ro HanbJiHeTe C
MnAHo Kade. [lo MApKaTa 3a Bofja ma
1 MAPKA 3a NPenopb- YnTenHnA 6pon
JTBXKNUKM Kade. 3a cpeHO CUHO
Kade e gocTaTbyHa eiHa MepuTeNnHa
nbxula (Npwbn. 6-7 r). 3aTBopeTe
Kanaka Ha pesepBoapa 3a Bofa 1
nocraBeTe KaHaTa (3aeHO C Kanaka)
BbPXY 3aTonnALaTa niova.

. Do drzaku filtru vlozte papirovy filtr

velikosti 1x4 a naplnte jej mletou
kavou. Vedle ukazatele hladiny vody je
také uveden ukazatel doporuceného
poctu IZicek kévy. Pro stfedné silnou
kavu postacuje jedna kavova lzicka
(asi 6 az 7 g) na 3alek. Zavrete viko
nédrzky na vodu a polozte konvici

(s vikem) na ohfivaci desku.

. Saet et kaffefilter med storrelsen

1x4 i filterholderen, og fyld den med
malet kaffe. Det anbefalede antal
skeer kaffe er angivet ved siden af
vandmaleren. For at f& en kaffe med
middel styrke er det tilstraekkeligt
med en doseringsske (ca. 6-7 g) pr.
kop. Luk vandtanken, og anbring
kanden (med laget) p& varmepladen.

. Einen Papierfilter der GroBe 1x4

in den Filterhalter einlegen und
mit Kaffeepulver flllen. Neben der
Wasserstandsanzeige befindet sich
die empfohlene Kaffee-Messloff
elangabe. Fur einen durchschnittlich
starken Kaffee reicht ein Messloffel
voll (ca. 6-7 g) pro Tasse. Die
Abdeckung des Wassertanks
schlieBen und die Kanne (mit
Abdeckung) auf die Warmeplatte
stellen.
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. BknioueTe mawmHara c Knova BKJ1/

W3KJ. UHanKaTop®T 33 BKNOYEH
ypep ce akTuBMpa v BbB puntbpa
3anoyBa Aa Teve ropetia Boja. Korato
BOflaTa cnpe fia Teye, 3atonnawarta
nnoyva nogabpa kadeTo TOMNO,
AO0KaTO MallnHaTa e N3KnK4yeHa ot
knoya BKJI/U3KJ1. Ako maluvHaTa He e
V3KJII0- YeHa PbYHO, cnef 40 MuHyTH
Lje ce U3KMUK Ypes GyHKLMATa
Safety Auto-Off (NMpeanasHo
ABTOMATU4YHO VI3K}'IIO‘lBaHe).

. Spustte kavovar pomoci prepinace

ZAPNUTO/VYPNUTO. Kontrolka
napajeni se zapne a filtrem za¢ne
protékat horka voda. Az voda zcela
protece, ohtivaci deska uchova kavu
horkou, dokud pfistroj nevypnete
pomoci prepinace ZAPNUTO/
VYPNUTO. Pokud spotiebic nevypnete
ru¢né, bezpecnostni funkce
automatického vypnuti jej vypne po
40 minutach.

. Start maskinen med teend/sluk

knappen. Stremindikatoren taendes,
og varmt vand begynder at stremme
ind i filteret. Nar vandet ikke leengere
strammer til, holder varmepladen
kaffen varm, indtil maskinen slukkes
med teend/sluk knappen. Hvis der
ikke slukkes for kaffemaskinen
manuelt, slukkes den automatisk efter
40 minutter.

. Die Maschine tiber den EIN/

AUS-Schalter einschalten. Die
Stromanzeige leuchtet auf und hei3es
Wasser lduft in den Filter. Wenn

kein Wasser mehr flief3t, halt die
Waérmeplatte den Kaffee hei3, bis die
Maschine tiber den EIN/AUS-Schalter
ausgeschaltet wird. Wird die Maschine
nicht per der Hand ausgeschaltet,
schaltet sie sich automatisch nach 40
Minuten ab.

5. AKo cBanuTe KaHara, KnanaTa Ha
dunTbpa NpefoTBpaTABa N3TUUAHETO
Ha Kade Bbpxy 3aTonnALaTa niaova.
(OokaTo Bpu, KaHaTa He TpsA6GBa
Aa 6bae cBansAHa 3a noseye oT
30 ceKyHAM, B NPOTUBEH Ciyuyali
GUNTHLPLT We ce NpenbaHn.)

5. Pokud konvici vyjmete, ventil filtru
zabrani tomu, aby kéva kapala na
ohfivaci desku. (P¥i varu nesmi byt
konvice vyjmuta na déle nez 30
sekund, aby filtr nepretekl.)

5. Hvis kanden er fjernet, forhindrer
filterventilen kaffen i at dryppe ned
pa varmepladen. (Under brygningen
af kaffen ma kanden ikke fjernes i
mere end 30 sekunder, da filteret
ellers flyder over.)

5. Wird die Kanne entnommen,
verhindert das Filterventil, dass
Kaffee auf die Warmeplatte tropft.
(Wahrend der Zubereitung darf die
Kanne nicht ldnger als 30 Sekunden
entnommen werden, da sonst der
Filter tiberlauft.)
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Mpvikn 1 nouncteaHe / Cisténia udrzba
Rengering og vedligeholdelse / Reinigung und Pflege

. Usknouete mawmHaTtan n3Bagerte
3axpaHBalwuA Kaben. /136bpLiete
BCUYKM BBHLUHM NOBBPXHOCTY C
BNaxHa Kbpna. KaHata 3a kade n
Karnaka Ha KaHaTa morat fa ce MUAT
B CbiOMMUANHA MalUKHa . Hukora
He n3nonssaiiTe passKaawm
unu abpasnBHU CPeACTBa 3a
MoYnCcTBaHe 1 HUKOra He noTanaiiTe
MalwuHaTa BbB Boga!

. Vypnéte pfistroj a odpojte napajeci
kabel. VIhkym hadiikem ottete
vsechny vnéjsi ¢asti. Konvici na kavu
i viko konvice Ize myt v myéce na
nadobi. Nepouzivejte Ziraviny ani
abrazivni istici prostfedky a nikdy
pristroj nenofte do kapaliny.

. Sluk maskinen, og traek
stremledningen ud. Ter alle
udvendige flader af med en
fugtig klud. Kanden og laget
kan ga i opvaskemaskinen. Brug
aldrig setsende eller slibende
rengori idler, og nedsaenk

aldrig maskinen i veeske!

. Die Maschine ausschalten und
den Netzstecker ziehen. Alle
AuBenflichen mit einem feuchten
Tuch abwischen. Kaffeekanne und
Kannenabdeckung kénnen im
Geschirrspliler gereinigt werden.
Nie d@tzende oder scheuernde
Rei .;, g ittel ver 1 und
die Maschine nie in Fliissigkeit
eintauchen!

10 www.electrolux.com
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2. 3apanouncTuTte AbpKaTens Ha
$unTBpa, NOBANIrHETE APBXKKATA U
cBanete Abpxkatensa Ha puntoupa. 3a
fia NoUNCTUTE BHUMATENHO Knanara
Ha GUNTBPA, aKTUBMPAIITE A HAKOMKO
MbTY, JOKATO O NakHeTe.

2. Chcete-li vycistit drzak filtru,
zvednéte rukojet a drzdk filtru
vyjméte. Aby se ventil filtru fadné
vycistil, je tfeba jej nékolikrat pfi
oplachovani aktivovat.

2. Huvis filterholderen skal rengores,
loftes handtaget op, og filterholderen
fiernes. For at rengere filterventilen
grundigt skal den aktiveres flere
gange, mens den skylles.

2. Zum Reinigen des Filterhalters den
Griff anheben und den Filterhalter
herausnehmen. Zur griindlichen
Reinigung des Filterventils dieses
wahrend des Abspulens mehrmals
aktivieren.

®

3. JAekanuuduuympaxe ce
npenopbysa PeAoBHO, B
3aBMICMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha
BofaTa. HanbHeTe pesepBoapa ¢
BOAa U AeKanumduKaTop CbrnacHo
VHCTPYKLmUTe 3a paboTa, cnep Tosa
M3Mb/IHeTe CTbMKn 4 1 5.

3. Odvapnéni je doporuc¢ovano
provadét pravidelné podle tvrdosti
vody. Napliite nadrzku vodou a
prostfedkem na odstranéni vodniho
kamene podle pokynt k pfistroji a
poté provedte kroky 4 a 5.

3. Afkalkning anbefales regelmaessigt
afhaengigt af vandets hardhed.
Fyld tanken med vand og
afkalkningsmiddel i henhold til
produktanvisningerne, og felg
derefter trin 4 og 5.

3. Je nach Wasserhirte sollte das
Produkt regelmaBig entkalkt werden.
Den Tank der Produktanleitung
entsprechend mit Wasser und
Entkalker fillen und dann die Schritte
4 und 5 ausfiihren.
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. MoctaBeTe KaHaTa 3a Kad)e

C HellHUA Kanak BbpXxy
3aTonnsAwara nnoyva. OctaBete
feKanunornKatTopsT fja NOAeNCcTBa
3a OKOJI0 15 MUHYTK, Cnefl KoeTo
BKJ/ItOYeTe MalwmHaTa. M3knoyete
A, KOraTo pa3TBOpP©®BT N3Teye. I'Ipm
HeobXoAMMOCT NOBTOpeTe NpoLieca
no aekanuvouympate.

. Polozte konvici s vikem na ohfivaci

desku. Nechte prostredek na
odstranéni vodniho kamene ptisobit
asi 15 minut a poté pristroj zapnéte.
Az roztok odtece, pristroj vypnéte. Je-
li tfeba, zopakujte odvapnéni.

. Anbring kanden med dens lag pa

varmepladen. Lad afkalkningsmidlet
virke i ca. 15 minutter, hvorefter
maskinen teendes. Sluk den igen, nar
oplasningen er feerdig med at lgbe
igennem. Gentag om ngdvendigt
afkalkningsprocessen.

. Die Kaffeekanne mit der Abdeckung

auf die Warmeplatte stellen. Den
Entkalker ca. 15 Minuten lang
einwirken lassen und dann die
Maschine einschalten. Die Maschine
ausschalten, sobald die Lésung
vollsténdig durchgelaufen ist. Den
Entkalkungsvorgang bei Bedarf
wiederholen.

5. OcraBeTe MaluMHaTa fja pa6oTu He

no-manko oT ABa NbTU C YNCTa BoAa.

Cnep TOBa BHUMATESHO M3M/1aKHeTe
KaHaTa 3a Kade, Kanaka v Hocaua 3a
dunTbpa C Tevalya Boaa, akTUBMpainTe
Knanata Ha GUATbPa HAKONKOKPATHO
0 Bpeme Ha NpoLeca Ha U3rniaksaHe.

w

. Nechte proces alespon dvakrat
probéhnout pouze s ¢istou vodou.
Poté konvici na kavu, viko a drzak
filtru fadné proplachnéte pod tekouci
vodou, pficemz béhem oplachovani
opakované aktivujte ventil filtru.

5. Lad maskinen kgre mindst to
gange med almindeligt vand.
Gennemskyl derefter kanden, laget og
filterholderen grundigt med rindende
vand, hvor filterventilen aktiveres
gentagne gange under skylningen.

5. Mindest imal nur W:
durch die Maschine laufen lassen.
Dann die Kaffeekanne, die Abdeckung
und den Filterhalter grtindlich unter
flieBendem Wasser absptilen. Dabei
das Filterventil mehrmals aktivieren.

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 11 @
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M3xBbpnaHe / Likvidace
Bortskaffelse / Entsorgung

Peuuknupaite matepuanute cbc

cMmBona L") MocTaBANTe ONaKoBKUTE
B CbOTBETHUTE KOHTEHepY 3a
peunknnpaHeTo nm.

[MomorHeTe 3a ona3BaHeTO Ha OKOJHaTa
cpefa 1 YOBeLWKOTO 3[paBe, KakTo 1

3a peumnKnnpaHeTo Ha oTnagbuun oT
eNeKkTpuYeCckn 1 enekKTpoHHW ypeau.

®

He n3xsbpnaiiTe ypeante, o3HaueHn

CbC CMMBOJIA mmmm, 33€/1HO C GUTOBaTA

CMeT. BbpHeTe ypeaa B MECTHUA NYHKT
3a peuvknupaHe nnm ce oﬁpreTe KbM
BaLuaTa obLMHCKa CTyx6a.

Recyklujte materidly oznacené symbolem

Lo-). Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnert k recyklaci.
Pomahejte chrénit Zivotni prostredi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotiebice urcené k likvidaci.

Spotrebice oznacené pfislusSnym

symbolem mmm nelikvidujte spolu

s domovnim odpadem. Spotiebic¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvofre
nebo kontaktujte mistni trad.

Ve
Genbrug materialer med symbolet LO-)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjaelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge
affald af elektriske og elektroniske
apparater.

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet mmm, sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

N
C,_)_ Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehéltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerite.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem

Symbol mmmm nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerdt zu lhrer ortlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.

12 www.electrolux.com

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 12 1/9/2015 4:34:41 PM

®



moN®

m

A.

Koostisosad

Mérgutulega sisse-/
véljaltlitamise lGliti

. Veepaak

. Veetaseme ndidik
. Hingedel kaas

. Tilgaluku klapiga

filtrihoidik

Kohvikann
skaalajaotustega mélemal
kiiljel

. Soojendusplaat
. Toitejuhe ja pistik

Components

A. ON/OFF switch with
power indicator light

. Water tank

. Water level indicator

. Hinged lid
Filter holder with anti-drip
valve
Coffee jug with graduation
on both sides

G. Warming plate

H. Power cord & plug

moNw

m

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 13

Componentes

A. Interruptor de encendido/
apagado con indicador
luminoso de corriente

. Depdsito de agua

C. Indicador del nivel de

agua

D. Tapa con bisagras

E. Compartimento del filtro

con vélvula antigoteo

F. Jarra de café con

indicadores de nivel a
ambos lados

G. Base de calentamiento

H. Cable de alimentacion y

enchufe

@

®

monNnw

m

Osat
A.

ON/OFF (PAALLE/POIS
PAALTA) -katkaisin
merkkivalolla

. Vesisiilio
. Veden tason ilmaisin
. Avattava kansi

Suodattimen pidike
tippalukolla
Kahvipannu, jossa mitta-
asteikko molemmilla
puolilla

. Lampolevy
. Virtajohto ja pistoke

1/9/2015 4:34:41 PM
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Lugege jargmised juhised enne seadme esmakordset kasutamist hoolikalt labi.
m « Seda seadet vdivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed; vahenenud fiiiisiliste, E

sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed vdivad seadet
kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet turvaliselt
kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustoid teha ainult jarelvalve
korral.

« Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kdttesaamatult.

« Seadme vdite iihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
nimiandmete sildil toodud andmetele!

« Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe véi korpus on vigastatud.

« Seadet tohib iihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib kasutada 10 A
jaoks sobilikku pikendusjuhet.

« Seadme vdi toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal, tootja volitatud
teeninduses voi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul vélja vahetada.

« Asetage seade alati tasasele horisontaalsele toopinnale.

« Arge mingil juhul jitke vooluvérguga iihendatud seadet jarelevalveta.

« Seade tuleb iga kord pdrast kasutamist, enne puhastamist ning hooldust vdlja liilitada

@ ning voolujuhe valja tommata. ®

« Seade ning tarvikud kuumenevad tootamise ajal. Kasutage ainult ettenahtud kaepidemeid
ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel jahtuda.

« Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

« Arge kastke seadet kunagi vette ega muudesse vedelikesse.

« Arge iiletage seadmel naidatud maksimaalset taitmismahtu.

- Arge kasutage seadet kuumal pinnal ega asetage seda kuumadele pindadele voi
soojusallika ldhedale.

« Seade on ette ndhtud tiksnes tubaseks kasutamiseks.

« Seade on ette ndhtud liksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse valesti voi
muul kui ettenahtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega kaasnevate voimalike kahjustuste
eest.

14 www.electrolux.com
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Read the following instruction carefully before using the appliance for the first

time.

v « This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

« (leaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8
and supervised.

« Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if
— the supply cord is damaged,
— the housing is damaged.

« The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension
cable suitable for 10 A can be used.

- Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

@ « Always place the appliance on a flat, level surface. ®

« Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

« The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after use,
before cleaning and maintenance.

- The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated handles
and knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.

« The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

« Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

« Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.

« Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

« Appliance is for indoor use only.

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.
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Lea la siguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el electrodoméstico

por primera vez. o N 3 ) l

« Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifos de 8 afios en adelante y personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén disminuidas o que carezcan de
la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con
las instrucciones o la supervision sobre el uso del electrodoméstico de forma sequra y
comprendan los riesgos.

« No permita a los ninos jugar con este aparato.

« Lalimpieza y mantenimiento de usuario no serdn realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y bajo la supervision de un adulto.

« Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afos.

« Este electrodoméstico sélo se puede conectar a una fuente de alimentacion cuya tension y
frecuencia sean compatibles con las especificaciones de la placa de clasificacion.

« Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:

— el cable de alimentacidn presenta dafios,
—la carcasa estd dafada.

« Elelectrodoméstico sélo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra. Si es necesario,
se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacion no estan en perfectas condiciones, deben

® ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal homologado, ®
con el fin de evitar peligros.

« Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.

« Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la alimentacion principal.

« Elelectrodoméstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de cada uso y antes
de su limpieza y mantenimiento.

« Elelectrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento. Utilice
tnicamente los mangos y mandos especificos. Deje que se enfrie antes de limpiarlo o
guardarlo.

« El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las partes calientes del
electrodoméstico.

« No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

« No supere la capacidad maxima de llenado que se indica en el electrodoméstico.

« No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca de una fuente
de calor.

« No debe utilizarse el electrodoméstico en exteriores.

« Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no puede aceptar
responsabilidad alguna por los posibles dafios provocados por un uso incorrecto o
inadecuado.

16 www.electrolux.com
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Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.
h) - Vdhintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt eivat ole tahdn riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta
sen kaytostd, saavat kdyttaa tatd laitetta ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilo valvoo ja ohjaa heita kayttamaan laitetta turvallisesti ja ymmadrtdmaan
sen kdyttoon liittyvat vaarat.
« Lapset eivat saa leikkia laitteella.
« Lapset eivat saa suorittaa kdyttajan suoritettavissa olevia puhdistus- ja huoltotoimia,
elleivat he ole vdhintaan 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.
- Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
« Laite voidaan kytkea vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.
- Ald koskaan kayta laitetta, jos
- virtajohto on vaurioitunut,
- kotelo on vaurioitunut.
- Laite voidaan kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaa tarvittaessa sopivaa
jatkojohtoa.
« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.
® + Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle. ®
« Ald koskaan jatd laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtaldhteeseen.
« Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kayton jalkeen sekd ennen
puhdistusta ja huoltoa.
- Laite ja sen osat kuumenevat kayton aikana. Kayta vain laitteen omia kahvoja ja
kadensijoja. Anna laitteen jaahtyd ennen puhdistusta tai varastointia.
- Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.
- Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
- Nl tayta laitetta siihen merkityn enimmaismadran yli.
- Ald kéytd tai sailytd laitetta kuumalla pinnalla tai lahelld limménlahdetta.
« Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa.
« Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vaarasta kaytosta.
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Alustamine / Getting started
Introduccion / Aluksi

2. Kohvi valmistamine. Avage kaas 3. Sisestage filtrihoidikusse

1. Asetage seade tasasele
pinnale. Seadme esmakordsel ning téitke paak kiilma puhta veega paberfilter suurusega 1 x4 ja

SR

18

kaivitamiseltditke n6u kiilma veega.
Kéivitage seade sisse-/valjalllitamise
ltlitiga. Laske paagitdiel veel
paberfiltrit voi kohvi kasutamata
puhastamiseks kord voi kaks labi
masina voolata.

. Place the machine on aflat surface.

When starting the machine for the
first time, fill the tank with cold water.
Start the machine with the ON/OFF
switch. Let a full tank of water pass
through the machine once or twice to
clean it, without using paper filter or
coffee.

Coloque el aparato en una superficie
plana. Al encender el aparato

por primera vez, llene el deposito
de agua fria. Enciéndalo con el
interruptor de encendido/apagado.
Deje que el depésito lleno de agua
fluya por el aparato una o dos veces
para limpiarlo. No utilice un filtro de
papel ni café.

. Sijoita laite tasaiselle pinnalle. Kun

kaytat laitetta ensimmaisen
kerran, tayta sailio kylmalla vedella.
Kéynnista laite painamalla ON/OFF-
katkaisinta. Puhdista laite keittamalla
laitteella vain puhdasta vettd ilman
suodatinpaperia tai kahvia kerran tai
kaksi kertaa.

www.electrolux.com

soovitud tasemeni. Veepaagil ja
kohvikannul on néidikud 2-10 suure
tassi / 4-15 véikese tassi jaoks. (Tiihja
paagiga on seadme kasutami
keelatud!)

. Making coffee: open the lid and fill

the water tank with fresh cold water
up to the desired level. There is a
gauge for 2-10 big cups / 4-15 small
cups in the water tank and on the
coffee jug. (The machine must not
be used with empty tank!)

. Hacer café: abra la tapay llene el

deposito de agua con agua fria no
utilizada hasta el nivel deseado. Existe
una marca para 2-10 tazas grandes /
4-15 tazas pequenas en el depdsito
de aguay en la jarra del café. (El
aparato debe utilizarse nunca con
el depésito vacio.)

. Kahvin valmistaminen: avaa kansi

ja téyta vesiséilio raikkaalla kylmalla
vedelld haluttuun mittaan asti.
Vesisailiossa ja kahvipannussa on
mitta-asteikot 2-10 suurelle kupille
seka 4-15 pienelle kupille. (Laitetta ei
saa kayttaa, jos vesisdilio on tyhja!)

taitke see jahvatatud kohviga.
Soovitatava kohvi hulk on &ra toodud
ka lusikatditena veendidiku korval.
Keskmise kangusega kohvi puhul on
ks mootelusikatais (u 6-7 g) tassi
kohta piisav. Sulgege veepaagi kaas
ning asetage kann (koos kaanega)
soojendusplaadile.

. Insert a size 1x4 paper filter in

the filter holder and fill it with
ground coffee. There is a gauge for
recommended number of spoons of
coffee next to the water gauge. For
average strong coffee one measuring
spoon (approx. 6-7 g) per cup is
sufficient. Close the water tank lid and
place the jug (complete with lid) onto
the warming plate.

. Introduzca un filtro de papel de

1x4 en el comparti t
del filtro y llénelo de café molido.
Existe una medida de la dosis de café
recomendada al lado del indicador
de nivel de agua. Para un café de
intensidad media, es suficiente una
cucharilla (aprox. 6-7 g) por taza.
Cierre la tapa del depésito de agua y
coloque la jarra (con la tapa puesta)
en la base de calentamiento.

. Aseta 1x4-kokoinen

suodatinpaperi suodattimen
pidikkeeseen ja kaada kahvijauhe
suodatinpaperiin. Vesiasteikon
vieressd on suositeltujen
mittalusikallisten maara kahvin
annostelua varten. Jos haluat
keittad tavallista vahvaa kahvia, yksi
mittalusikallinen (6-7 grammaa)
kahvijauhetta riittad. Sulje vesisailion
kansi ja aseta pannu (kansi paalla)
lampolevylle.
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4. K

itage seade sisse-/vdljaliilitamise
lilitiga. Toite mérgutuli stttib

ning kuum vesi hakkab filtrisse
valguma. Kui vee voolamine on
16ppenud, hoiab soojendusplaat
kohvi kuumana seni, kuni seade

on sisse-/vdljaliilitamise ltlitiga

vélja ltlitatud. Kui seadet kasitsi
vélja eililitata, ltlitab automaatne
valjaltlitusfunktsioon selle 40 minuti
parast ise vilja.

. Start the machine with the ON/OFF

switch. The power indicator light will
come on and hot water will flow into
the filter. When water has stopped
flowing, the warming plate keeps the
coffee hot until the machine is turned
off with the ON/OFF switch. If the
machine is not turned off manually,
the Safety Auto-Off function turns it
off after 40 minutes.

. Encienda el aparato con el

interruptor de encendido/apagado.
El indicador luminoso de corriente se
enciende y el agua caliente empezara
a fluir en el filtro. Cuando el agua deje
de fluir, la base de calentamiento
mantendra el café caliente hasta que
se apague el aparato con el interruptor
de encendido/apagado. Si la cafetera
no se apaga manualmente, la funcion
de desconexion automatica la apaga
transcurridos 40 minutos.

. Kéynnista laite painamalla ON/

OFF-katkaisinta. Merkkivalo syttyy ja
kuuma vesi alkaa valua suodattimeen.
Kun vesi on valunut loppuun,
lampolevy pitad kahvin kuumana,
kunnes laite saimmutetaan ON/
OFF-katkaisimella. Mikéli et katkaise
laitteesta virtaa, automaattinen
virrankatkaisu katkaisee virran 40
minuutin kuluttua.

w

w

w

w

. Kui kann on eemaldatud, ei lase

filtriklapp kohvil soojendusplaadile
tilkuda. (Keetmise ajal ei tohi
kannu kauemaks kui 30 sekundiks
eemaldada. Vastasel juhul tekib
filtris liletditumine.)

. If the jug is removed, the filter valve

prevents coffee from dripping onto
the warming plate. (While boiling,
the jug must not be removed for
longer than 30 seconds or the filter
will overflow.)

. Sise extrae lajarra, la valvula del

filtro evitara que el café gotee en la
base de calentamiento. (Durante

el proceso de hervido, no se debe
extraer la jarra durante mas de 30
segundos o el filtro se derramara.)

. Jos pannus siirretdan pois

lampaolevyltd, suodattimen
tippalukko estaa kahvia tippumasta
levylle. (Kahvinkeiton aikana
pannua ei saa siirtaa pois levylta yli
30 sekunniksi, ettei suodatin vuoda
yli.)
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Puhastamine ja hooldus / Cleaning and care

Limpieza y mantenimiento / Puhdistaminen ja hoitaminen

. Liilitage seade vilja ja eemaldage

toitejuhe pistikust. Puhastage

koiki vélispindu niiske lapiga.
Kohvikannu ja selle kaant vaib pesta
ndéudepesumasinas. Arge kasutage
kunagi séovitavaid véi abrasiivseid
puhastusvahendeid ning drge
kastke seadet kunagi vedelikku!

. Turn the machine off and unplug

the power cord. Wipe all outer
surfaces with a damp cloth. Coffee
jug and jug lid are dishwasher proof.
Never use caustic or abrasive
cleaners, and never immerse the
machine in liquid!

. Apague el aparato y desenchufe el

cable de alimentacion. Limpie todas
las superficies exteriores con un trapo
himedo. La jarra del café y su tapa

se pueden lavar en el lavavajillas. No
utilice nunca limpiadores causticos
o abrasivos, ni sumerja el aparato
en ningun liquido.

. Sammuta laite ja irrota virtajohto

pistorasiasta. Pyyhi laitteen
ulkopinnat kostealla liinalla.
Kahvipannun ja kannen voi pesta
astianpesukoneessa. Ald koskaan
kdyta syovyttavia tai hankaavia
puhdistusaineita dldka upota
laitetta nesteeseen.

. Parali

2. Filtrihoidiku puhastamiseks

tostke kaepide lles ning eemaldage
filtrihoidik. Filtriklapi pohjalikuks
puhastamiseks aktiveerige seda
loputamise ajal mitu korda.

. To clean the filter holder, lift up the

handle and remove the filter holder.
To clean the filter valve thoroughly,
rotate it several times while it is being
rinsed.

elc ti

P

p
del filtro, levante el asa y extraiga

el compartimento. Para limpiar la
vaélvula del filtro en profundidad,
activela varias veces mientras la lava.

. Nosta kahvasta ja poista

suodattimen pidike puhdistusta
varten. Puhdista suodattimen
tippalukko perusteellisesti avaamalla
ja sulkemalla sita toistuvasti
huuhtelun aikana.
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. Katlakivi eemaldamist on soovitatav

teha regulaarselt, soltuvalt vee
karedusest. Téitke paak veega ning
katlakivieemaldajaga vastavalt
tootejuhistele ning jargige seejarel
juhiseid 4 ja 5.

. Decalcifying is recommended

regularly, depending on water
hardness. Fill the tank with water
and decalcifier according to product
instructions, then follow steps 4
and 5.

. La descalcificacion debe realizarse

con regularidad, en funcién de la
dureza del agua. Llene el depésito
de agua y descalcificador segin
las instrucciones del producto y, a
continuacion, siga los pasos 4 y 5.

. Kalkinpoisto kannattaa tehda

saannollisesti veden kovuudesta
riippuen. Tayta s&ilio vedelld

ja kalkinpoistoaineella ohjeen
mukaisesti ja tee sitten vaiheet 4 ja 5.
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. Asetage kohvikann koos

kaanega soojendusplaadile. Laske
katlakivieemaldamise lahusel

umbes 15 minutit toimida, seejarel
lilitage seade sisse. Lillitage

seade valja, kui lahuse Iabivool on
16ppenud. Vajadusel korrake katlakivi
eemaldamistoimingut.

. Place the coffee jug with its lid

onto the warming plate. Allow the
decalcifier to take effect for about 15
minutes, then switch the machine on.
Switch it off when the solution has
finished flowing through. If necessary
repeat the decalcifying process.

. Coloque la jarra del café con la tapa

sobre la base de calentamiento. Deje
que el descalcificador haga efecto
durante 15 minutos y, a continuacion,
encienda el aparato. Apaguelo
cuando la solucién haya terminado
de fluir por él. Si es necesario, repita el
proceso de descalcificacion.

. Aseta kahvipannu

kansineen lampélevylle. Anna
kalkinpoistoaineen vaikuttaa noin

15 minuuttia ja sammuta sitten

laite. Sammuta laite, kun neste on
valunut kokonaan laitteen lapi. Toista
kalkinpoisto tarvittaessa.

w

v

. Laske seadmel vahemalt kaks

korda puhta veega tootada. Seejarel
loputage kohvikannu, kaant ning
filtrihoidikut pohjalikult jooksva vee
all, aktiveerides loputusprotsessi ajal
korduvalt filtriklappi.

. Allow the machine to run at least

twice with plain water. Then
thoroughly rinse the coffee jug, lid
and filter holder under running water,
activate the filter valve repeatedly
during the rinse process.

. Deje que el aparato funcione

Unicamente con agua al menos

dos veces. A continuacion, lave

a conciencia lajarra, la tapa y el
compartimento del filtro con agua
corriente; active la vélvula del filtro en
repetidas ocasiones durante el proceso
de limpieza.

. Keitd laitteella pelkkaa vetta

ainakin kaksi kertaa. Huuhtele
kahvipannu, kansi ja suodattimen
pidike huolellisesti juoksevan veden
alla. Avaa ja sulje suodattimen lappaa
toistuvasti huuhtelun aikana.
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Jaatmekaitlusse andmine / Disposal
Como desechar el electrodoméstico / Havittaminen

8"
Stimboliga Lo-) tahistatud materjalid
voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga mmmm t3histatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
voi pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Recycle the materials with the symbol

V8"
Lﬁ-) Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with

the symbol mmmm with the household
waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your
municipal office.

Recicle los materiales con el simbolo

N
Lo-). Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos.

No deseche los aparatos marcados con

el simbolo mmmm junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o péngase en contacto
con su oficina municipal.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

N
merkilld LO-) Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ympdristoa ja ihmisten
terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.

Ald havita merkills s merkittyja
kodinkoneita kotitalousjétteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.

22 www.electrolux.com
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m

A.

Composants

Interrupteur marche/
arrét avec voyant
d'alimentation

. Réservoir d'eau
. Indicateur de niveau d'eau
. Couvercle articulé

Porte-filtre avec systeme
anti-gouttes

Verseuse graduée des
deux cotés

. Plaque chauffante
. Cordon d'alimentation et

fiche

Sastavni dijelovi

A. Prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje sa zaruljicom
pokazivaca napajanja

. Spremnik za vodu

. Oznaka razine vode

. Poklopac
Drzac filtra s ventilom za
sprjecavanje kapanja

F. Vr¢ za kavu s oznakama na

obje strane

G. Ploca za grijanje

H. Elektri¢ni kabel i utika¢

moNw®
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A készlilék részei

A.

moN®

m

®

Be/kikapcsol6 gomb
jelz6fénnyel

. Viztartaly

. Vizszintjelzé

. Felhajthato fedél

. Szlrétarté csepegésgatld

szeleppel
Kévéskanna, mindkét
oldalan beosztéssal

. Melegit6lap
. Halozati tapkabel és

csatlakozd

Componenti

A.

@

Interruttore ON/OFF con
spia di alimentazione

. Serbatoio dell'acqua
. Indicatore di livello

dell'acqua

. Coperchio incernierato

Supporto del filtro con
valvola antigocciolamento
Bricco del caffe graduato
su entrambi i lati

. Piastra riscaldante
. Cavo dialimentazione e

spina

23
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Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la
m machine pour la premiére fois. n
« (et appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et
I'expérience sont insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d'avoir recu des instructions

concernant I'utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent entreprendre une
opération de nettoyage ou de maintenance sur I'appareil.

- L'appareil et son cordon d’alimentation doivent étre conservés hors de portée des enfants
agés de moins de 8 ans.

« Lappareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si
— le cordon d'alimentation est endommagé,

— le corps de I'appareil est endommagé.

- L'appareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge électrique
adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.

« Sil'appareil ou le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le

® fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin d'éviter ®
tout danger.

« L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

« Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le réseau électrique.

- Lappareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique apres chaque utilisation et
avant tout nettoyage ou entretien.

« L'appareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de fonctionnement. Utiliser les
poignées et les boutons prévus a cet effet uniquement. Laisser I'appareil refroidir avant de
le nettoyer ou de le ranger.

« Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les pieces chaudes de
I'appareil.

« Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Ne pas dépasser le volume de remplissage maximum indiqué sur 'appareil.

« Ne pas utiliser ou poser I'appareil sur une surface briilante ou a proximité d’une source de
chaleur.

« (et appareil est réservé a une utilisation a I'intérieur uniquement.

« (et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou inadaptée de
I'appareil.

24 www.electrolux.com
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Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

m « Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogudnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

« Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« (idcenje i korisnicko odrZavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.

- Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

« Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je
- kabel za napajanje ostecen,
- kuciste uredaja osteceno.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uti¢nicu. Ako je potrebno, moZe se koristiti
produZni kabel prikladan za 10 A.

« Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

« Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

® « Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor napajanja. ®

« Uredaj mora biti iskljucen i utikac izvucen iz izvora napajanja nakon svake upotrebe, prije
(iS¢enja i odrZavanja.

- Tijekom rada aparat i dodaci postaju vrudi. Koristite samo naznacene rucke i gumbe. Prije
(is¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

« Elektricni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vruc¢im dijelom uredaja.

« Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

« Ne premasujte maksimalnu koli¢inu punjenja naznacenu na uredaju.

« Ne Koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.

« Uredaj sluzi samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

« Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.

25
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A késziilék elsé hasznalatat megel6zden olvassa el figyelmesen a kovetkezo

| utasitasokat. K

« Eztakésziiléket 8 évnéliddsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi és
mentalis képesséq(i felndttek, tovabbad kell6 tapasztalattal és tuddssal nem rendelkez6
személyek kizérolag feliigyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha elsajatitotték a
biztonsdgos mikodtetés modjat, s megértették az ezzel eqgyiitt jard veszélyeket.

« Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani.

« Akésziilék tisztitasat és hazi karbantartasat kizarolag akkor végezhetik gyermekek, ha 8
évnél iddsebbek, és az dllandd feliigyelet biztositott.

« Akésziiléket és a haldzati vezetéket tgy kell elhelyezni, hogy 8 évnél fiatalabb gyermekek
ne férhessenek hozzd.

« Akésziiléket csak a miiszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékkel azonos fesziiltséq(i és
frekvencidju elektromos héldzathoz szabad csatlakoztatni.

« Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
— megsériilt a tapkabel,
— ha megsériilt a burkolat.

« Akésziilék kizarélag foldelt csatlakozéaljzathoz csatlakoztatva hasznélhaté. Sziikség
esetén 10 A dramer6sségnek megfeleld hosszabbitd kabelt haszndlhat.

« Haakésziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartonak, a

® gyarto altal megbizott szerviznek vagy hasonldéan képzett szakembernek kell kicserélnie. ®

« A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

« Atdphélézathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkiil.

« Tisztitds vagy karbantartds el6tt, illetve haszndlat utdn mindig kapcsolja ki a késziiléket és
huzza ki a tapkabelt a halézati aljzathal.

« Akésziilék és kiegészitdi a hasznalat soran felforrdsodnak. Csak a kijellt fogantytkat és
gombokat érintse meg. Tisztitds vagy tdrolds el6tt hagyja lehilni.

« Atapkabel nem érintkezhet a késziilék forr részeivel.

« Akésziiléket ne meritse vizbe vagy eqyéb folyadékba.

+ Nelépje tdl a késziiléken feltiintetett maximalis toltési mennyiséget (vizszintet).

+ Ne helyezze a késziiléket forrd feliiletre vagy héforrds kozelébe.

« Akésziilék kizardlag beltéri kornyezetben torténd haszndlatra alkalmas.

« Ezakésziilék kizardlag haztartasi haszndlatra alkalmas. A gyartd nem véllal semmilyen
kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt bekovetkezett
esetleges karokeért.

26 www.electrolux.com
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Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per

la prima volta.

« Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza
sull’'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

« | bambini non devono giocare con I'apparecchiatura.

- Lapulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai bambini di eta
inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

« Tenere |'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli 8 anni.

« L'apparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

« Non utilizzare |'apparecchio se
— il cavo di alimentazione & danneggiato,

— il rivestimento esterno e danneggiato.

« (ollegare 'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se necessario,
possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

« Sel'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione

® al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona equalmente ®
qualificata per evitare rischi.

« Posizionare sempre |'apparecchio su una superficie piana e regolare.

« Non lasciare |'apparecchio incustodito quando & collegato all'alimentazione di rete.

« Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione di rete dopo ogni utilizzo e prima
di ogni operazione di pulizia e manutenzione.

« L'apparecchio e gli accessori si surriscaldano durante I'uso. Utilizzare solo le maniglie e le
manopole designate. Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.

- Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti surriscaldate
dell'apparecchio.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Non superare il volume massimo di riempimento indicato sugli apparecchi.

« Non utilizzare o posizionare I'apparecchio su una superficie calda o in prossimita di fonti di
calore.

« Da utilizzare esclusivamente in interni.

« Questo apparecchio & concepito per il solo uso domestico. Il produttore declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio 0 non corretto.

27
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Premiere utilisation / Pocetak rada
Uzembe helyezés / Operazioni preliminari

28

. Placez la machine sur une surface

plane. Lors de la premiére mise en
marche de la cafetiére, remplissez
le réservoir d'eau froide. Allumez la
machine a l'aide de l'interrupteur
marche/arrét. Laissez un réservoir
entier d'eau s'écouler, sans utiliser de
filtre ni de café. Répétez I'opération
une ou deux fois.

. Postavite aparat na ravnu podlogu.

Prilikom prvog pokretanja
aparatanapunite spremnik hladnom
vodom. Pokrenite aparat uz

pomoc prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje. Propustite pun spremnik
vode kroz aparat jednom ili dvaput
bez upotrebe papirnatog filtra ili kave
da biste ga odistili.

. Helyezze a készlléket vizszintes

munkafeluletre. A késziilék elsé
hasznalata el6tt toltse fel a tartalyt
hideg vizzel. Kapcsolja be a késziiléket
a Be/kikapcsolé gombbal. A késziilék
megtisztitasahoz folyasson at

egy vagy két teljes tartaly vizet a
késziiléken papirszrd, illetve kavé
hasznalata nélkiil.

. Posizionare I'apparecchio su

una superficie piana. Alla prima
accensione dell'apparecchio,
riempire il serbatoio di acqua fredda.
Accendere I'apparecchio utilizzando
I'interruttore ON/OFF. Per pulire
I'apparecchio, lasciar passare un intero
serbatoio di acqua una o due volte,
senza usare un filtro né miscela di
caffe.

www.electrolux.com

2. Préparation du café : ouvrez le
couvercle et remplissez le réservoir

d'eau froide jusqu'au niveau souhaité.

Le réservoir et la verseuse disposent
tous deux d'une graduation de 2 a
10 grandes tasses / 4 a 15 petites
tasses. (La cafetiére ne doit pas
fonctionner alors que le réservoir
estvide!)

2. Priprema kave: otvorite poklopac i
napunite spremnik za vodu svjezom

hladnom vodom do Zeljene razine. Na

spremniku za vodu, kao i na vréu za

kavu, postoji oznaka za 2 do 10 velikih

salica /4 do 15 malih 3alica. (Aparat
se ne smije koristiti s praznim
spremnikom!)

2. Kavé készitése: Nyissa fel a fedelet,
és toltse fel a tartalyt a kivant szintig
friss, hideg vizzel. A viztartalyon és a
kavéskannan talalhato jelzések 2-10
nagy csésze vagy 4-15 kis csésze
kavét elkészitését teszik lehetévé.
(A késziilék iires tartallyal valo
hasznalata tilos!)

2. Perfareil caffé, aprire il coperchio e
riempire il serbatoio di acqua fredda

fino al livello desiderato. Nel serbatoio

e nel bricco del caffé sono indicati
i livelli per 2-10 tazze grandi e 4-15

tazzine. Non utilizzare I'apparecchio

con il serbatoio vuoto!
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. Placez un filtre en papier de

taille n°4 dans le porte-filtre et
remplissez-le de café moulu. Une
graduation indiquant le nombre de
cuilléres a café recommandé fi gure
a coté de la quantité d’eau. Pour
obtenir un café moyennement corsé,
une cuillére doseur (env. 6 a 7 g) par
tasse suffit. Refermez le couvercle du
réservoir d'eau et placez la verseuse
(avec son couvercle) sur la plaque
chauffante.

Umetnite papirni filtar velic¢ine

1x4 u drzac filtra i napunite

ga mljevenom kavom. Skala za
preporuceni broj zli¢ica kave nalazi

se pored skale za vodu. Za prosje¢no
jaku kavu dovoljna je jedna mjerna
Zlica (priblizno 6-7 g) po salici.
Zatvorite poklopac spremnika za vodu
i postavite vr¢ (zajedno s poklopcem)
na plocu za grijanje.

. Helyezzen egy 1x4-es méretii

papirsziirot a szlirétartoba, majd
toltse fel azt 6rolt kavéval. A vizmérce
mellett szintén mérce mutatja az
adagolandé kavé mennyiségét,
kanalakban mérve. Atlagos erésségi
kavéhoz csészénként egy mérékanal
(kb. 6-7 g) 6rolt kavét adagoljon.
Zarja le a viztartaly fedelét, majd
helyezze a kannat (a fedelével egyitt)
a melegitélapra.

. Inserire un filtro di carta 1x4 nel

supporto del filtro e riempirlo di
miscela di caffé. Vicino all'indicatore
del livello dell'acqua c’e un indicatore
per il numero di misurini di caffe
consigliati. Per un caffé mediamente
forte & sufficiente un misurino (circa
6-7 g) per tazza. Chiudere il coperchio
del serbatoio dell'acqua e posizionare
il bricco completo di coperchio sulla
piastra riscaldante.
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. Allumez la machine en appuyant sur

l'interrupteur marche/arrét. Le voyant
d'alimentation s'allume et I'eau
chaude commence a s'écouler dans
le filtre. A la fin de la préparation du
café, la plaque chauffante maintient
le café au chaud, jusqu'a l'arrét de

la cafetiere a I'aide bouton marche/
arrét. Si la cafetiére n'a pas été arrétée
manuellement, la fonction “Arrét
automatique de sécurité” 'éteint au
bout de 40 minutes.

. Pokrenite aparat uz pomoc¢

prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Zaruljica pokaziva¢a
napajanja se ukljucuje i topla voda
pocinje tedi u filtar. Kad voda prestane
tedi, ploca za grijanje odrzava kavu
toplom sve dok se aparat ne iskljuci
uz pomo¢ prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje. Ako se uredaj ne
iskljuci ru¢no, funkcija sigurnosnog
automatskog iskljucivanja isklju¢uje
ga nakon 40 minuta.

. Kapcsolja be a késziiléket a Be/

kikapcsolé gombbal. A tapellatas
jelzéfény bekapcsol, és a forré viz
folyni kezd a sziir6be. Miutén a

viz kifolyt, a melegitélap melegen
tartja a kavét egészen addig, amig a
késziiléket a Be/ki gombbal ki nem
kapcsolja. Amennyiben a késziléket
hasznalat utan nem kapcsolja ki, a
biztonsagi automatika 40 perc utan
onmukodéen kikapcsolja azt.

. Accendere l'apparecchio

utilizzando l'interruttore ON/OFF.

La spia di alimentazione si accende
e l'acqua calda inizia a passare

nel filtro. Quando l'acqua smette

di passare, la piastra riscaldante
mantiene caldo il caffé fino allo
spegnimento dell'apparecchio
mediante ['interruttore ON/OFF. Nel
caso in cui il dispositivo non venga
spento manualmente, la funzione di
Spegnimento automatico di sicurezza
si attiva dopo 40 minuti.

5. Lorsque la verseuse est retirée, le

systéme anti-gouttes empéche le café

de goutter sur la plaque chauffante.

(Pendant le passage du café, ne pas

retirer la verseuse pendant plus de
30 secondes, le filtre risquerait de
déborder.)

w

. Ako izvadite vr¢, ventil filtra sprijecit
¢e kapanje kave na plocu za grijanje.
(Kad voda zavri, vr¢ ne smije biti
izvaden dulje od 30 sekundi jer ¢e
se filtar prepuniti.)

w

. Ha a kannat eltavolitja, a sztir6
szelepe megakadalyozza, hogy kavé
cseppenjen a melegitdlapra. (A viz
forrasa kdzben a k a i
30 masodpercre tavolitsa el,
ellenkezé esetben a sziir6bdl kifut
aviz.)

w

. Seil bricco viene rimosso,la valvola
del filtro impedisce che il caffe possa
gocciolare sulla piastra riscaldante.
Durante la bollitura, il bricco non
deve essere rimosso per piu di 30
secondi o dal filtro fuoriuscira del
liquido.
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30

Nettoyage et entretien / Ci$¢enje i odrzavanje
Tisztitas és dpolas / Pulizia e manutenzione

. Eteignez la machine et débranchez

le cordon d'alimentation. Essuyez
les surfaces extérieures a l'aide d'un
chiffon humide. La verseuse et son
couvercle peuvent étre nettoyés au
lave-vaisselle. Ne jamais utiliser de
produits nettoyants caustiques
ou abrasifs et ne jamais placer la
cafetiére sous I'eau ou tout autre
liquide!

. Iskljucite aparat i iskopcajte

elektri¢ni kabel. Obrisite sve vanjske
povrsine vlaznom krpom. Vr¢ za

kavu i poklopac vréa mogu se prati u
stroju. Nikada ne koristite kausti¢na
ili abrazivna sredstva za ciScenje

i nikada ne uranjajte aparat u
tekucinu!

. Kapcsolja ki a gépet, és huzza kia

halézati tapkabelt a fali aljzatbol.
Minden kulsé feltletet t6roljon at
nedves ruhaval. A kavéskanna és a
kanna fedele mosogatégépben is
elmoshatd. Ne hasznaljon maré
vagy dorzsol6 hatasu tisztitoszert,
és soha ne meritse folyadékba a
késziiléket!

. Spegnere l'apparecchio e scollegare

il cavo di alimentazione. Pulire tutte
le superfici esterne con un panno
pulito. Il bricco del caffé e il coperchio
possono essere lavati in lavastoviglie.
Non utilizzare detergenti caustici

o abrasivi e non immergere
I'apparecchio in liquidi!

www.electrolux.com

2. Pour nettoyer le porte-filtre,

soulevez la poignée et retirez le porte-
filtre. Pour un nettoyage approfondi
du systéme anti-gouttes, activez-le a
plusieurs reprises au cours du ringage.

. Da biste odistili drzac filtra,

podignite ru¢ku i izvadite drzac filtra.
Za temeljito cis¢enje ventila filtra
aktivirajte ga nekoliko puta tijekom
ispiranja.

. A sziir6tarté megtisztitasahoz

emelje fel a fogantyut, és vegye ki

a szlrétartot. A szlird szelepének
alapos megtisztitasahoz aktivélja azt
tobbszor is 6blités kozben.

. Per pulire il supporto del filtro,

sollevare la maniglia e rimuovere il
supporto del filtro. Per pulire a fondo
la valvola del filtro, azionarla piu volte
mentre la si sciacqua sotto I'acqua.
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. Détartragell est recommandé de
procéder a un détartrage régulier

en fonction de la dureté de I'eau.
Remplissez le réservoir avec de |'eau
et du détartrant en respectant les
instructions du produit, puis suivez les
étapes 4 et 5.

. Uklanjanje kamenca je preporucljivo

izvoditi redovito ovisno o tvrdoci

vode. Napunite spremnik vodom i
sredstvom za uklanjanje kamenca
sukladno uputama za proizvod te
slijedite korake 41 5.

. A viz keménységi fokatdl fliggd

gyakorisaggal ajanlott a rendszeres
vizkémentesités. Toltse fel a tartalyt
vizzel és vizkéoldoszerrel a leirdsnak
megfeleléen, majd kovesse a 4. és az
5. lépést.

. E consigliabile eseguire

regolarmente la decalcificazione,
indipendentemente dalla durezza
dell'acqua. Riempire il serbatoio di
acqua e decalcificante nella quantita
indicata nelle istruzioni del prodotto,
quindi effettuare i passaggi

4e5.
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. Placez la verseuse et son couvercle

sur la plaque chauffante. Laissez agir
le détartrant pendant 15 minutes
environ, puis allumez la machine.
Eteignez-la lorsque toute la solution
s'est écoulée a travers la machine.
Répétez la procédure si nécessaire.

. Postavite vré za kavu s poklopcem

na plocu za grijanje. Ostavite da
sredstvo za uklanjanje kamenca
djeluje priblizno 15 minuta te potom
ukljucite aparat. Iskljucite ga nakon
Sto zavrsi protok otopine. Postupak
uklanjanja kamenca ponovite po
potrebi.

. Helyezze a kavéskannat lezart

fedéllel a melegitélapra. Hagyja
hatni a vizkéolddszert kortilbelll 15
percen keresztiil, majd kapcsolja be a
gépet. Miutan az oldat alhaladt rajta,
kapcsolja ki a gépet. Ha sziikséges,
ismételje meg a vizk6-mentesitést.

. Posizionare il bricco del caffé con

il coperchio sulla piastra riscaldante.
Lasciar agire il decalcificante per
circa 15 minuti, quindi accendere
I'apparecchio. Spegnerlo quando

la soluzione ha finito di passare
attraverso. Se necessario, ripetere il
processo di decalcificazione.

5. Faire au minimum deux ringages
complets de la cafetiére.Rincez
ensuite abondamment la verseuse,
le couvercle et le porte-filtre a I'eau
courante en activant le systéme
anti-gouttes de celui-ci a plusieurs
reprises.

w

. Ostavite da aparat radi najmanje
dvaput napunjen samo cistom
vodom. Potom temeljito isperite vr¢
za kavu, poklopac i drzac filtra pod
mlazom tekuce vode i aktivirajte ventil
filtra visekratno tijekom postupka
ispiranja.

5. Folyasson at tiszta vizet a
késziiléken legalabb kétszer. Ezutan
alaposan &blitse ki a kavéskannat, a
fedelet és a sztirétartot folyd viz alatt;
ekozben aktivalja a szird szelepét
t6bb alkalommal.

5. Lasciare che la macchina faccia
almeno due cicli con acqua
semplice, quindi sciacquare in acqua
corrente il bricco del caffé, il coperchio
e il supporto del filtro, azionando piu
volte la valvola del filtro.
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Mise au rebut / Odlaganje
Hulladékkezelés / Smaltimento

m Recyclez les matériaux portant le symbole | Ne jetez pas les appareils portant

VY%
Lo-). Déposez les emballages dans les

conteneurs prévus a cet effet. le symbole mmmm avec les ordures
Contribuez a la protection de ménageéres. Emmenez un tel produit
I'environnement et a votre sécurité, dans votre centre local de recyclage ou
recyclez vos produits électriques et contactez vos services municipaux.

électroniques.

[ he] A
Reciklirajte materijale sa simbolom Co)

Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom mmm ne
bacajte zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

A kovetkezo jelzéssel ellatott anyagokat
6-% HU J yag @
hasznositsa jra: o, Ujrahasznositashoz | A mmm tilt6 szimbolummal ellatott
tegye a megfelelé konténerekbe a késziiléket ne dobja a haztartasi hulladék
csomagolast. kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi
Jaruljon hozza kérnyezetiink és Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen
egészséglink védelméhez, és hasznositsa kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
Ujra az elektromos és elektronikus hivatallal.
hulladékot.

A" Non smaltire le apparecchiature che
IT - ) T (D)
Riciclare i materiali con il simbolo .

Buttare I'imballaggio negli appositi

contenitori per il riciclaggio. riportano il simbolo mmmm insieme ai
Aiutare a proteggere 'ambiente e la normali rifiuti domestici. Portare il

salute umana e a riciclare rifiuti derivanti prodotto al punto di riciclaggio pit vicino
da apparecchiature elettriche ed o contattare il comune di residenza.

elettroniche.
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Sudedamosios dalys

A. [JUNGIMO/ISJUNGIMO
jungiklis su maitinimo
indikatoriaus lempute

. Vandens bakas

. Vandens lygio indikatorius

. Atverciamas dangtis
Filtro laikiklis su voztuvu
nuo laséjimo
Kavos gsotis su padalomis
i$ abiejy pusiy

G. Sildymo plokste

H. Maitinimo laidas ir

kistukas

moNw®

m

Sastavdalas

A. leslégsanas/izslégsanas
slédzis ar stravas
indikatoru

. Udens tvertne

. Udens limena indikators

. Atverams vaks
Filtra turétajs ar
pretpilésanas varstu
Kafijas kriize ar atzimém
abas pusés

G. Sildisanas plaksne

H. Barosanas vads un

spraudnis

monNw

m
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Onderdelen

A. AAN/UIT-knop met
voedingsindicatielampje

B. Waterreservoir

C. Waterniveau-indicatie

D. Scharnierdeksel

E. Filterhouder met anti-

drupklepje

Koffiekan met

maatstreepjes aan beide

zijden

G. Warmhoudplaatje

H. Voedingssnoer en stekker

m

®

Komponenter

m

. AV/PA-bryter med

stromindikator

. Vannbeholder
. Vannivaindikator
. Hengslet lokk

Filterholder med
antidryppventil
Kaffekanne med
nivaindikator pa begge
sider

. Varmeplate
. Stremledning og stepsel

33
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Prie$ pirma karta naudodami prietaisa atidziai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

« S prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir asmenims, turintiems
psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trabkumo, jeigu jie yra
priZiurimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti $; prietaisa, ir supranta atitinkamus
pavojus.

« Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

« Vaikams draudZiama valyti ir techniskai priZiuréti $j gaminj, nebent jie buty vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZiuréty suauges asmuo.

« Saugokite prietaisa ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

« Prietaisas gali bati prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis atitinka
duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei paZeistas elektros maitinimo laidas arba
korpusas.

« Prietaisas turi buti jjungtas tik j jZeminta lizda. Jei reikia, galima naudoti 10 A tinkant]
ilginamajj laida.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezitros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta
pavojaus.

® + Prietaisg visada dékite ant lygaus pavirsiaus. ®

« Niekada nepalikite prietaiso be prieziuros, kai jis prijungtas prie maitinimo altinio.

« Kiekvieng karta panaudojus, pries valant ar atliekant technine priezitrg prietaisa reikia
iSjungti ir iStraukti maitinimo laido kiStuka.

+ Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas rankenas ir
rankenéles. Pries prietaisg valydami ar palikdami nenaudojama leiskite jam atvésti.

« Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karStomis prietaiso dalimis.

« Nemerkite prietaiso j vandenj ar kokj kita skyst;.

« NevirSykite maksimalios ant prietaisy nurodytos pripildymo talpos.

« Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karSo pavirsiaus ar prie Silumos saltinio.

« Prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios atsakomybés uz
galima Zal, patirtg dél netinkamo naudojimo.
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Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos noradijumus.
- S0 ieric_i drik§t izn_1a_ntot b_é_r_ni no 8 qadu vecuma yn_gilvéki ar ierobeiojtér_n ﬁziském,

sensoram vai garigam spéjam, vai pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietosanu un izprot potencialos riskus.

« Beérni nedrikst rotalaties ar ierici.

« Tirsanu un lietotaja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir nodrodinata
uzraudziba.

« Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadu vecumu, nepieejama
vieta.

« lerici drikst pievienot tikai tadam stravas padeves avotam, kura sprieqgums un frekvence
atbilst noradem uz tehnisko datu plaksnites!

« Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja
— irbojats barosanas vads,
— ir bojats ierices korpuss.

« lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSams, var izmantot
pagarinataju, kas piemeérots 10 A lielam stravas stiprumam.

« Jaierice vai barosanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, razotajam, apkalposanas
parstavim vai citai kvalificétai personai tas janomaina.

- Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

@ « Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

« Peckatras izmantosanas reizes un pirms tirisanas un apkopes ierice ir jaizslédz un jaatvieno
no elektrotikla.

« lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst. Lietojiet tikai noraditos rokturus un pogas.
Pirms tirisanas vai glabasanas |aujiet iericei atdzist.

« Nelaujiet baro3anas vadam saskarties ar ierices karstajam dalam.

« Nemérciet ierici udeni vai citos Skidrumos.

« Neparsniedziet maksimalo iepildisanas daudzumu, kas noradits uz ierices.

« Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.

« lerici drikst lietot tikai telpas.

« lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas. RaZotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas de|.
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Lees de volgende aanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het

eerst gebruikt. m

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring
en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig
gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij ze ouder zijn
dan 8 jaar en er toezicht is.

« Houd het apparaat en de snoeren buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

« Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een voltage en
frequentie die overeenkomen met de specificaties op het modelplaatje.

« Gebruik of til het apparaat nooit op als
- de voedingskabel is beschadigd,
- de behuizing is beschadigd.

« Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact. Indien nodig
kunt u een verlengkabel gebruiken die geschikt is voor 10 A.

« Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet deze door de fabrikant, de
servicevertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde persoon worden vervangen om

@ risico’s te vermijden. @

- Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke ondergrond.

- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Schakel het apparaat na elk gebruik uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het
reinigt of onderhoudt.

« Het apparaat en de accessoires worden heet tijdens het gebruik. Gebruik alleen originele
hendels en knoppen. Laat het apparaat afkoelen voordat u dit reinigt of wegzet.

« De voedingskabel mag de hete delen van het apparaat niet raken.

« Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen.

« Overschrijd niet het maximale vulvolume, zoals aangegeven op het apparaat.

« Plaats of gebruik het apparaat niet op een heet oppervlak of bij een warmtebron.

+ Het apparaat is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.

- Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor mogelijke schade die het gevolg is van onjuist gebruik.

36 www.electrolux.com

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 36 @ 1/9/2015 4:34:45 PM



EEEERETTT T e

Les folgende anvisninger ngye for du bruker apparatet for forste gang.
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Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale ever med mangel pa erfaring eller kunnskap, hvis
instruksjon eller opplaring i bruk av produktet er gjennomfart pa en sikker mate, slik at de
forstdr farene.

Barn skal ikke leke med produktet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke gjgres av barn med mindre de er eldre enn 8 dr og har
tilsyn av voksne.

Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8 dr.
Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pa typeskiltet!

lkke bruk eller lgft apparatet hvis stramledningen eller huset er skadet.

Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning beregnet pa 10 A kan
brukes hvis det er ngdvendig.

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

lkke gd fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet.

Apparatet md slds av og stepselet trekkes ut etter hver gang det har vert i bruk samt fer
rengjoring og vedlikehold.

Apparatet og tilbehgret blir varmt ndr det er i bruk. Bruk bare angitte handtak og knapper.
La apparatet avkjole for rengjering eller oppbevaring.

Stremledningen ma ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme deler.

lkke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

lkke overskrid den maksimale péfyllingsmengden som er angitt pa apparatet.

lkke bruk eller plasser apparatet pa et varmt underlag eller i nerheten av en varmekilde.
Apparatet er bare beregnet pa innendars bruk.

Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som folge av upassende eller feilaktig bruk.
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Naudojimo pradzia / Darba saksana
Het eerste gebruik / Slik kommer duigang

2. Kavos virimas: atidarykite dangtj 3. [filtro laikiklj jdékite 1 x 4 dydzio

1. Padékite prietaisa ant lygaus
pavirsiaus. Kai pirma karta jjungiate ir pripildykite vandens baka sviezio

popierinj filtrg ir pripildykite

38

prietaisa, pripildykite baka salto
vandens. JJUNGIMO / ISJUNGIMO
jungikliu jjunkite prietaisa.
Nenaudodami popierinio filtro ar
kavos leiskite pilnam bakui vandens
tekéti prietaisu viena ar kelis kartus,
kad issivalyty.

. Novietojiet ierici uz lidzenas

virsmas. Kad lietojat ierici pirmo
reizi, piepildiet tvertni ar aukstu
adeni. leslédziet ierici, izmantojot
ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Lai
iztiritu ierici, piepildiet Gdens tvertni
un laujiet adenim izplGst caur ierici
vienu vai divas reizes; neizmantojiet
papira filtru vai kafiju.

. Plaats het apparaat op een vlakke

ondergrond. Als u het apparaat voor
het eerst aanzet, vult u het reservoir
met koud water. Start het apparaat
door op de AAN/UIT-knop te drukken.
Laat een volledig reservoir water een
of twee keer door het apparaat lopen
om dit te reinigen, zonder papieren
filter of koffie.

Sett maskinen pa et plant underlag.
Nar du starter maskinen for forste
gang, fyller du beholderen med
kaldt vann. Start maskinen med AV/
PA-bryteren. La en full beholder med
vann ga én eller to ganger gjennom
maskinen for & rengjere den, uten &
bruke papirfilter eller kaffe.

www.electrolux.com

dalto vandens iki norimo lygio.
Vandens bake ir ant kavos gsocio yra
2-10 dideliy puodeliy / 4-15 mazy
puodeliy kavos matuoklis. (Prietaiso
negalima naudoti, kai bakas
tuscias!)

. Kafijas pagatavosana: atveriet

vacinu un piepildiet Gdens tvertni
ar nepieciesamo auksta Gdens
daudzumu. Udens tvertné un uz
kafijas krazes ir noraditas atzimes —
2-10 lielas tases/ 4-15 mazas tases.
(lerici nedrikst izmantot, ja Gdens
tvertne ir tuksa!)

. Koffie maken: open het deksel en

vul het waterreservoir met koud
water tot het gewenste niveau. Op
het waterreservoir en de koffiekan
ziet u een aanduiding voor 2-10
grote koppen / 4-15 kleine kopjes.
(Gebruik het apparaat nooit met
een leeg reservoir!)

. Lage kaffe: apne lokket og fyll

vannbeholderen med kaldt,

friskt vann opp til gnsket niva.
Vannbeholderen og kaffekannen har
begge mal for 2-10 store kopper/4-15
sméa kopper. (Maskinen ma ikke
brukes nar vannbeholderen er
tom!)

ji maltos kavos. Greta vandens
matuoklio yra matuoklis, nurodantis
rekomenduojama kavos Sauksteliy
skaiciy. Norint isvirti vidutinio
stiprumo kavos, vienam puodeliui
uztenka vieno matavimo Sauksto (apie
6-7 g.). Uzdarykite vandens bako
dangtj ir padékite gsotj (su dangciu)
ant Sildymo plokstes.

. levietojiet filtra turétaja papira

filtru ar izméru 1 x 4 un piepildiet to
ar maltu kafiju. Blakus Gdens tilpuma
atzimém ir noradits ari ieteicamais
kafi jas karosu skaits. Lai iegutu

vidéji stipru kafiju, vienai tasitei
nepiecieSama viena mérkarote kafijas
(apm. 6-7 g). Aizveriet idens tvertnes
vaku un novietojiet krazi (ar vacinu)
uz sildisanas plaksnes.

. Plaats een papieren 1x4-filter in de

filterhouder en vul dit met gemalen
koffie. Naast de watermaatstreep
ziet u een maatstreep voor het
aanbevolen aantal lepels koffie. Voor
koffie met een gemiddelde sterkte

is één maatschepje (ongeveer 6-7 g)
per kopje voldoende. Sluit het deksel
van het waterreservoir en plaats

de koffiekan (met deksel) op het
warmhoudplaatje.

. Settinn et papirfilter av storrelse

1x4 i filterholderen, og fyll det med
malt kaffe. Ved siden av vannmaleren
finner du en oversikt over anbefalt
antall skjeer med kaffe. Til middels
sterk kaffe er det tilstrekkelig med én
maleskje (ca. 6-7 g) per kopp. Lukk
lokket til vannbeholderen, og sett
kannen (med lokk) pa varmeplaten.

‘ ‘ @ 1/9/2015 4:34:45 PM ‘ ‘7
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. ljunkite prietaisg |JUNGIMO /

ISJUNGIMO jungikliu. Jsijungia
maitinimo indikatoriaus lemputé

irj filtrg pradeda tekéti karstas
vanduo. Kai vanduo nustoja teketi,
sildymo ploksté islaiko kava karsta,

kol JUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu
prietaisas iSjungiamas. Jeigu prietaisas
neisjungiamas rankiniu badu, po 40

. leslédziet ierici, nospiezot

ieslégsanas/izslégsanas slédzi.
ledegas stravas indikators, un filtra sak
plast karstais Gdens. Kad Gdens vairs
neplust, sildisanas plaksne silda kafiju,
lidz ierice tiek izslégta, izmantojot
ieslégsanas/izslégsanas slédzi.
Jaierice netiek izslegta manuali,
automatiska drosibas izslegsanas
funkcija to izslegs péc 40 minatém.

. Zet het apparaat aan door op

de AAN/UIT-knop te drukken. Het
voedingslampje gaat branden en
heet water stroomt in het filter. Als
het water is doorgestroomd, houdt
het warmhoudplaatje de koffie heet
totdat u het apparaat uitschakelt met
de AAN/UIT-knop. Als de machine
niet handmatig wordt uitgeschakeld,
schakelt de beveiligingsfunctie de
machine na 40 minuten automatisch
uit.

. Start maskinen med AV/PA-bryteren.

Stremindikatoren tennes, og varmt
vann begynner a renne inn i filteret.
Nar vannet slutter & renne, holder
varmeplaten kaffen varm inntil
maskinen slas av med AV/PA-bryteren.
Hvis maskinen ikke skrus av manuelt,
skrur sikkerhetsfunksjonen for
automatisk avstengning den av etter
40 minutter.

. Jei gsotis yra nuimtas, filtro voztuvas

neleidzia kavai laséti ant ildymo
plokstés. (Verdant asocio negalima
nuimti ilgiau nei 30 sek., nes filtras
persipildys.)

. Jakriaze ir nonemta, filtra varsts

noveérs kafijas pilésanu uz sildisanas
pamatnes. (Varisanas laika

krazi nedrikst nonemt ilgak par
30 sekundém, pretéja gadijuma
filtrs parpladis.)

. Als u de koffiekan verwijdert,

voorkomt het filterklepje dat koffie
op het warmhoudplaatje druppelt.
(Tijdens het koffiezetten mag

de koffiekan niet meer dan 30
seconden worden verwijderd,
anders stroomt het filter over.)

. Hvis du fjerner kannen, hindrer

filterventilen at det drypper kaffe

pa varmeplaten. (Kannen ma ikke
fiernes i mer enn 30 sekunder mens
kaffen tilberedes - da overfylles
filteret.)
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Valymas ir prieziara / Tirisana un apkope
Reiniging en onderhoud / Rengjgring og vedlikehold

. ISjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laida. Drégna Sluoste
nuvalykite visus iSorinius pavirsius.
Kavos gsotj ir gsocio dangtj galima
plauti indaplovéje. Niekada
nenaudokite Sarminiy arba
Siurksciy valymo priemoniy ir
niekada nemerkite prietaiso j jokj
skystij!

. lzslédziet ierici un atvienojiet to no
elektrotikla. Noslaukiet visas aréjas
virsmas ar mitru draninu. Kafijas krazi
un krazes vacinu var mazgat trauku
mazgajama masina. Nelietojiet
kodigus vai abrazivus tiriSanas
lidzeklus un neiemérciet ierici

Skidruma!

NL 1. Zethetapparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact. Veeg

de buitenkant af met een vochtige
doek. De koffiekan en het deksel zijn
vaatwasmachinebestendig. Gebruik
nooit bijtende of agressieve

h kmiddelen en dompel
het apparaat nooit in water!

sc|

. Sla av maskinen og trekk ut
streamledningen. Tork av alle
utvendige flater med en fuktig
klut. Kaffekannen og lokket
taler oppvaskmaskin. Ikke bruk
rengjoringsmidler som er etsende
eller som inneholder slipemidler,
og ikke senk maskinen i veeske!

40 www.electrolux.com
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2. Norédami isvalyti filtro laikiklj,
pakelkite rankeng ir nuimkite filtro
laikiklj. Norédami kruopsciai isvalyti
filtro voztuva, skalavimo metu
suaktyvinkite jj kelis kartus.

2. Lai tiritu filtra turétaju, paceliet
rokturi un nonemiet filtra turétaju. Lai
rapigi iztiritu filtra varstu, skalosanas
laika vairakas reizes to aktivizéjiet.

2. Voor het reinigen van de
filterhouder tilt u de hendel op en
verwijdert u de filterhouder. Druk het
filterklepje verschillende keren tijdens
het reinigen in om dit grondig te
reinigen.

2. Durengjor filterholderen ved a lofte
opp héndtaket og ta ut filterholderen.
Filterventilen rengjores grundig ved
a aktivere den flere ganger mens den
blir skylt.

®

. Kalkiy nuosédy salinimo procediira
rekomenduojama atlikti reguliariai,
atsizvelgiant j vandens kietuma.
Pripildykite baka vandens ir kalkiy
nuosedy salinimo tirpalo pagal
gaminio instrukcijas, tada atlikite 4 ir 5
veiksmus.

. Atkalkosanu ir ieteicams veikt

regulari — atkariba no adens
cietibas. Piepildiet tvertni ar adeni
un atkalkosanas lidzekli atbilstosi
ta lietoSanas instrukcijam, péc tam
veiciet 4. un 5. darbibu.

. Ontkalken doet u bij voorkeur

regelmatig, afhankelijk van

de hardheid van het water.

Vul het reservoir met water en
ontkalkingsproduct volgens de
aanwijzingen die bij het product zijn
geleverd. Voer vervolgens stap 4 en 5
uit.

. Regelmessig avkalking anbefales,

avhengig av hvor hardt vannet

er. Fyll beholderen med vann og
avkalkingsmiddel i henhold til
produktanvisningene, og folg deretter
trinn 4 og 5.
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. Padékite kavos asotj, kad dangtis

baty ant sildymo plokstés. Leiskite
kalkiy nuosédy salinimo tirpalui
veikti apie 15 minuciy, tada jjunkite
prietaisa. Kai tirpalas nebetekeés,
prietaisg isjunkite. Jei batina,
pakartokite kalkiy nuosédy salinimo
procedura.

. Novietojiet kafijas krazi ar vacinu

uz sildisanas plaksnes. Aptuveni

15 mindtes Jaujiet atkalkosanas
lidzeklim iedarboties, péc tam
ieslédziet ierici. Kad skidums
irizpladis, izslédziet ierici. Ja
nepiecie$ams, atkartojiet atkalkosanas
proceduru.

Plaats de koffiekan met deksel
op het warmhoudplaatje. Laat

het ontkalkingsproduct ongeveer
15 minuten inwerken en zet het
apparaat vervolgens aan. Schakel
het apparaat uit als de oplossing is
doorgelopen. Herhaal indien nodig
het ontkalkingsproces.

. Sett kaffekannen med lokk pa

varmeplaten. La avkalkingsmiddelet
virke i ca. 15 minutter, og sla pa
maskinen igjen. Sla den av nar
opplasningen har rent igjennom.
Gjenta avkalkingsprosedyren hvis det
er ngdvendig.

v

w

. Leiskite prietaisui veikti maziausiai

du kartus jpyle paprasto vandens.
Tada kruopsciai isskalaukite kavos
asotj, dangtj ir filtro laikiklj tekanciu
vandeniu; skalaudami kelis kartus
suaktyvinkite filtro voztuva.

. Vismaz divas reizes darbiniet ierici,

izmantojot parastu udeni. Péc

tam tekosa Gdeni rapigi noskalojiet
kafijas krazi, vacinu un filtra turétaju,
skalosanas laika vairakas reizes
aktivizéjiet filtra varstu.

Laat ten minste twee keer gewoon
water door het apparaat lopen.
Reinig vervolgens de koffiekan, het
deksel en de filterhouder grondig
onder stromend water en druk het
filterklepje regelmatig in tijdens het
reinigen.

. La maskinen ga minst to omganger

med kun vann. Skyll deretter
kaffekannen, lokket og filterholderen
grundig under rennende vann, og
aktiver filterventilen flere ganger i
Iopet av skyllingen.
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ISmetimas / Utilizacija
Verwijdering / Kassering

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu CO-) ISmeskite
pakuote j atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy
sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Nei$meskite Siuo Zenklu mmmm pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punkta arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

ar simbol LQ-)‘ levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to
otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar so

simbolu mmmm, kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Recycle de materialen met het symbool

78"
Lﬁ-). Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te
recyclen.

Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met

het symbool mmmm niet weg met het
huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

Resirkuler materialer som er merket med

V8"
symbolet Lﬁ-), Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.
Bidrar til 8 beskytte miljoet, menneskers
helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket

med symbolet mmmm sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i
kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.

42 www.electrolux.com
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Elementy

A. WEACZNIK z lampka
sygnalizacyjna

. Zbiornik wody

. Wskaznik poziomu wody
Pokrywa z zawiasem
Uchwyt filtra i zawdr
zapobiegajacy kapaniu
Dzbanek na kawe z
podziatkg po obu stronach

G. Plytka grzejna

H. Przewdd zasilajacy z

wtyczka

moNw

m

Componentes

A. Interruptor Ligar/Desligar
com luz indicadora de
energia

. Reservatdrio de 4gua

. Indicador de nivel da 4gua

. Tampa articulada

. Suporte do filtro com

vélvula anti-gota

Jarro para café graduado

em ambos lados

G. Placa de aquecimento

H. Cabo e fichade

alimentagao

moNw

m
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Componente

A. Comutator PORNIRE/

OPRIRE cu indicator

luminos de alimentare

Rezervor de apa

Indicator nivel apa

. Capac cu balamale

Suport filtru cu supapa

anti-picurare

Cana pentru cafea cu

gradatii pe ambele parti

G. Placé deincalzire

H. Cablu de alimentare si
stecher

monNnw®

m

®

KOMMOHEeHTbI

A. Mepekniouatens BKJ1/

@

BbIKJT c nHankaTopom
nuTaHua

. BogsaHoln 6auok

MHpnKaTop ypoBHA BOAbI

. OTKuAablBaloLWwanca

KpbiLUKa

Lepxatenb Gunbtpa

C HeMoATeKaloWmMm
KnanaHom

KodenHuk c
rpaayvpoBKo No 06enm
CTOpOHam

. MNopcraBka c nogorpesom.
. LLIHYp nuTaHuA c BUNKow
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Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
« Urzadzenie moze byc obstugiwane przez dzieci po ukoriczeniu dsmego roku Zycia oraz
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych (4
badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i beda
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« (zyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci przed ukoficzeniem dsmego
roku zycia i bez nadzoru dorostych.

« Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie mogq znajdowac sie w zasiegu dzieci ponizej
6smego roku zycia.

« Urzadzenie mozna podfaczac tylko do Zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej
ze specyfikacja na tabliczce znamionowej!

« Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli
— przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

— obudowa jest uszkodzona.

« Urzadzenie mozna podtaczac wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba, mozna
zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

« Wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego lub urzadzenia powierz producentowi,

@ autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak @
aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

« Nigdy nie zostawiaj urzadzenia podtaczonego do Zrédta zasilania bez nadzoru.

« Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odfaczy¢ od zasilania.

« Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewajq sie podczas pracy. Uzywaj wylacznie
odpowiednich uchwytow i pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia
poczekaj na jego ostygniecie.

« Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goragcymi elementami urzadzenia.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym ptynie.

« Nie przekraczaj maksymalnej objetosci napetniania, wskazanej na urzadzeniu.

« Nie uzywaj i nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu Zrédfa ciepta.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewtasciwego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.
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Leia as seguintes instru¢oes cuidadosamente antes de utilizar o aparelho pela
primeira vez.

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas de 8 anos ou mais e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas e instruidas relativamente a utilizacao do
aparelho de forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.

« As criangas nao devem brincar com o aparelho.

« Alimpeza e a manutencao bdsica nao devem ser efectuadas por criancas, excepto se
tiverem mais de 8 anos e forem supervisionadas.

« Mantenha o aparelho e o respectivo cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8
anos.

- 0 aparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimentacdo cuja tensao e frequéncia
estejam em conformidade com as especificagdes constantes na placa de informagao!

« Nunca utilize nem levante o aparelho se (0 cabo de alimentacao estiver danificado) a caixa
estiver danificada.

« Enecessario ligar 0 aparelho a uma tomada com terra. Se for necessério poderd ser
utilizado um cabo de extensao apropriado para 10 A.

« Seoaparelho ou o cabo de alimentacdo estiver danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante, pelo representante da assisténcia técnica ou por uma pessoa com habilitacdes
semelhantes, de modo a evitar possiveis riscos.
@ « Coloque sempre o0 aparelho numa superficie plana e nivelada. ®
« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado a alimentacdo eléctrica.
« Enecessério desligar o aparelho e retirar sempre a ficha da corrente apés a respectiva
utilizacdo, antes de limpar e efectuar a manutencao.

« 0 aparelho e os acessdrios aquecem durante o funcionamento. Utilize apenas pegas e
botdes designados. Deixe arrefecer antes de limpar ou guardar.

« 0 cabo de alimentacao nao pode entrar em contacto com as pecas do aparelho quando
estas estao quentes.

« Nao merqulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro tipo de liquido.

« Nao ultrapasse o volume de enchimento maximo indicado nos aparelhos.

« Nao utilize nem coloque o0 aparelho numa superficie quente nem junto a uma fonte de
calor.

« 0 aparelho deverd ser utilizado apenas em espacos interiores.

- Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. O fabricante ndo se responsabiliza por
quaisquer possiveis danos decorrentes de uma utilizacao imprdpria ou incorrecta.

45
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Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru

prima data.

-E « Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu E
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau
experientd doar sub supraveghere sau dupd o scurtd instruire care sa le ofere informatiile
necesare pentru utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga riscurile la care
se expun.

« Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat.

« Curdtarea si intretinerea efectuata de utilizator nu va fi realizata de cdtre copii, cu exceptia
cazului in care acestia au varsta mai mare de 8 ani i sunt supravegheati.

« Nu lasati aparatul si cablul sdu la indemana copiilor mai mici de 8 ani.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursd de curent electric a cdrei tensiune si
frecventd sunt conforme cu specificatiile trecute pe placuta de identificare!

« Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat,

— (arcasa este deteriorata.

« Aparatul trebuie conectat doar la o priza cu impamantare. Daca este necesar, poate fi
folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

« Incazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,

® acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de o persoana ®
cu o calificare similara.

+ Punetiintotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

« Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la sursa de alimentare.

« Aparatul trebuie oprit si fisa de alimentare scoasd mereu dupa utilizare, inainte de curatare
siintretinere.

« Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functionarii. Utilizati doar manerele si
butoanele destinate acestui scop. Lasati aparatul sa se raceasca inainte de curatare sau
depozitare.

« (ablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact cu nicio parte fierbinte a aparatului.

« Nu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

« Nu depasiti volumul maxim de umplere, asa cum este indicat pe aparate.

« Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafata fierbinte sau langa o sursa de caldura.

« Aparatul este destinat exclusiv utilizarii in interior.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta
nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzdtoare sau
incorecta.
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I1epe.q nepsbim NnpumeHeHuem ycrpoﬁcrsa BHUMATE/IbHO NpoyTuTe CNegytoLlyio
WHCTPYKLMUIO.

m + [JlaHHbliA I'IpVIﬁOp MOXET 3KCMYaTpOoBaTbCA AETbMU (TapLLe 8 net n nuuamm ¢

OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMIA UM YMCTBEHHbBIMI CMOCOBHOCTAMM 1
HeZ0CTaTOYHBIM OMbITOM WAN 3HAHUAMM TOMbKO NOCNE NOMyYeHIs CO0TBETCTBYHLLMX
NHCTPYKLMIA, NO3BONAKOLLMX UM 6e30nacHo IKCNAYaTUPOBaTh NeKTPonproop 1 AatoLLyX
M NpeAcTaBeHne 06 onacHoCTH, CONPAXKEHHOI C ero dKCnayaTaLmeil.

« [leTnt He BOMKHbI UrpaThb ¢ NpubopoMm.

+ QumncTKa M JOCTYNHOE NOb30BATENI0 TEXHNYECKOE 00CNYXKIUBAHNE He JOMKHO
NPOU3BOANTLCA AETbMI, €N TONBKO OHU He CTapLue 8 N1eT 1 He HAaX0AATCA NOA
MPUCMOTPOM B3POCIIONO.

« [lepxuTe npubop 1 ero ceTeBoii LWHYp B MeCTe, HeAOCTYMHOM ANA AeTeil MnazLue 8 fer.

+ YCTpoiicTBO MOMHO BKKOUATD TONBKO B PO3ETKY CETH C HAMPAXKEHUEM 1 YaCTOTON,
COOTBETCTBYHLLMMM TabNNYKe TeXHYECKNUX AaHHDIX!

« He nonb3yiitech yCTpoiCTBOM NpU NOBPEXAEHUN LLHYPA MUTAHUA UK KOpNyca.

« Bkniouaiite ycTpoiicTBO TONbKO B 3a3eMAeHHYI0 po3eTKy. [Tpu HeobX0AMMOCTM MOXHO
BOCNONb30BaTbCA yanuHuTeNnem Ha 10 A.

+ B uenax 6e3onacHoCTv noBpeX AeHHbIe YCTPOIICTBO WA LUHYP NUTAHUA JOMKHbI
ObITb 3amMeHeHbl NPON3BOANTENEM, aTeHTOM N0 06CYXKUBAHNIO UW APYTIM
KBanNQULIMPOBAHHBIM CMELIMANUCTOM.

« Bcerpa cTaBbTe YCTPOICTBO HA POBHYI0 FOPU30HTANbHYI0 NOBEPXHOCTb.

« He ocTaBnsiite 6e3 npucmoTpa BKKOUYEHHOE B CETb YCTPOIICTBO.

« [lpu uncTKe n yxoge ycTpoicTBO JOMKHO ObITb BbIKIOUEHO 11 OTCOEAUHEHO OT CETH.

« Bo Bpems paboTbl yCTpoIACTBO 11 MPUHAANEXHOCTYU HarpeBatoTCA. [IpuMeHaliTe pyuki 1
KHOMKM TONbKO N0 Ha3HaueHuto. [lepes YNCTKOI 1 XpaHeHneM Aaiite YCTPOIACTBY OCTHITb.

« LHyp nuTaHMA He BOMKeEH KacaTbCA ropAYNX YacTeil YCTPoiCTBa.

+ He norpyxaiite ycTpoitCTBO B BOAY UMM NHYI0 XUAKOCTb.

« He 3anonuaiite 06bem 60nbLLe YKa3aHHOTO Ha YCTPONCTBAX.

« He ncnonb3yiite 1 He CTaBbTe YCTPOIACTBO HA FOPAYYHO MOBEPXHOCTb 1 BOAK3N
UCTOYHUKOB Tenna.

« YCTpoilCTBO NpeaHa3HaYeHo TOMbKO A4 NPUMEHEHNA B NOMELLeHIN.

« [laHHOe yCTPOICTBO NPeJHa3HAYEHO ANA UCNONb30BaHMA TONbKO B JOMALLHUX YCTIOBUAX.
WA3roToBuTeNb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3@ BO3MOXHDII yLLep6 0T HenpaBunbHO
KCnayaTaumm.
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Rozpoczecie uzytkowania / Introdugao
Ghid de initiere / MoproTtoBka K paboTe

B3

B

1

48

Urzadzenie musi sta¢ na ptaskim
podtozu. Przy pierwszym
uruchomieniu urzad
zbiornik zimng woda. Wiacz
urzadzenie, naciskajagc WEACZNIK.
Pozwdl na przeptyniecie zawartosci
petnego zbiornika jeden lub dwa razy
przez urzadzenie bez filtra i kawy.

napetnij

Coloque a maquina numa superficie
plana. Quando ligar a maquina pela
primeira vez, encha o reservatério
com &gua fria. Ligue a maquina no
interruptor Ligar/Desligar. Deixe
passar uma quantidade de agua
equivalente a um reservatorio cheio
pela maquina uma ou duas vezes para
limpa-la, sem utilizar o filtro de papel
nem café.

. Puneti aparatul pe o suprafata plana.

Cand porniti apratul pentru prima
data, umpleti rezervorul cu apa rece.
Porniti masina de la comutatorul
PORNIRE/OPRIRE. Lasati apa dintr-un
rezervor plin sa treaca prin aparat

o data sau de doua ori pentru a o
curata, fara sa utilizati filtru de hartie
sau cafea.

MocTaBbTe MaLlHY Ha POBHYO
nosepxHocTb. Mpu nepsom
BKJ/IIOYEHMWN MaLUWHbI 3aN0JIHNTE
6a4oK xonofHoI BoAoN. BkniounTe

MaluvHy nepeksioyatenem BKJ1/BbIK/.

[avite nonHomy 6auky BoAbl NpoTeyb
Yepes MalLVHY OAVH-fBa pa3a 6e3
6ymaxkHoro GunbTpa n Kode.

www.electrolux.com

2. Przyrzadzanie kawy: otwoérz

pokrywe i napenij zbiornik $wieza,
zimna woda do zadanego poziomu.
Podziatka na zbiorniku wody i
dzbanku na kawe pozwala na
odmierzenie objetosci 2-10 duzych
lub 4-15 matych filizanek. (Nie
wolno uzywac urzadzenia z pustym
zbiornikiem!)

. Preparagao do café: abra a tampa

e encha o reservatorio de dgua com
4gua fria até ao nivel pretendido.
Existe uma medida para2a 10
chavenas grandes / 4 a 15 chdvenas
pequenas no reservatorio de agua
e no jarro para café. (Nao utilize

a maquina com o reservatorio
vazio!)

. Pregatirea cafelei: deschideti

capacul si umpleti rezervorul de apa
cu apa rece, proaspata, pana la nivelul
dorit. Exista un indicator pentru

2-10 cesti mari / 4-15 cesti mici in
rezervorul de apa si pe cana pentru
cafea. (Aparatul nu trebuie utilizata
cu rezervorul gol!)

. MpuroTtoBneHune Koge: oTKpoiiTe

KPbILIKY 1 3aMofHNTe BOAAHON

6avOK CBEXel X0No4HON BOAON A0
HY>KHOTO ypoBHA. Ha BoaAHOM 6auke
1 Ha KodernHnKe ecTb MeTKM Ha 2-10
60nbLUMX 1N 4-15 ManeHbKKX Yallek.
(BkniouaTb MawWMHy C NyCTbiM
6auKkom Henb3s!)
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. Umies¢ papierowy filtr 1x4 w

uchwycie filtra i napetnij go zmielong
kawa. Obok miarki wody znajduje sie
wskaznik zalecanej liczby tyzeczek
kawy. Jedna tyzeczka (ok. 6-7 g)
wystarcza na przygotowanie filizanki
kawy o sredniej mocy. Zamknij
pokrywe zbiornika wody i umies¢
dzbanek (wraz z pokrywa) na ptytce
grzejnej.

. Coloque um filtro de papel de

tamanho 1x4 no suporte do

filtro e encha com café moido.
Existe um medidor para o nimero
recomendado de colheres de café ao
lado do medidor de dgua. Para um
café medianamente forte é suficiente
um colher de medicéo (aprox. 6-7

g) por chavena. Feche a tampa do
reservatorio de agua e coloque o
jarro (com a tampa) na placa de
aquecimento.

. Introduceti un filtru de hartie de

dimensiune 1x4 in suportul filtrului
si umpleti-l cu cafea macinata. Exista
un marcaj cu numarul recomandat de
linguri de cafea chiar langa masura
pentru apa. Pentru o cafea mediu de
tare, o lingura de masurare (aprox. 6-7
g) pentru fiecare ceasca este suficient.
Inchideti capacul rezervorului si
puneti cana (cu tot cu capac) pa placa
de incélzire.

. BcTaBbTe B flepKaTenb 6ymarKHblii

$unbTp pasmepom 1x4 1 HanonHuTe
ero MonoTbimM Kode. Pagom ¢

MeTKamu AnA o6bema BoAbl yKazaHo
peKoMeHAyeMoe Konmye- CTBO NIOKeK
kode. [1na 06bIYHOro Kpenkoro Kode
[0CTaTOYHO OHOV MEPHOW NOXKKMN
(Npu6n. 6-7 r) Ha YaLLKy. 3aKponTe
KPbILLKY BOAAHOIO 6ayka v noctaBbTe
KOeHMK (C KpbILIKOW) Ha MOACTaBKY
C MOAOrPEBOM.
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. Wlacz urzadzenie, naciskajac

WEACZNIK. Zapali sie lampka
sygnalizacyjna i goraca woda zacznie
przeptywac przez filtr. Kiedy woda
przestanie ptyna¢, ptytka grzejna
bedzie utrzymywac temperature
kawy w dzbanku, az do wytgczenia
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie
zostanie wyfaczone recznie, funkcja
samoczynnego wylaczenia wytaczy je
po 40 minutach.

. Ligue a maquina no interruptor

Ligar/Desligar. A luz indicadora de
energia acende e comega a circular
agua quente pelo filtro. Quando a
4gua deixar de circular, a placa de
aquecimento mantém o café quente
até que a maquina seja desligada
no interruptor Ligar/Desligar.

Se o aparelho néo for desligado
manualmente, a fungao Desligar
Automatico de Seguranca desliga-o
apos 40 minutos.

. Porniti aparatul de la comutatorul

PORNIRE/OPRIRE. Indicatorul luminos
de alimentare se aprinde si apa
fierbinte incepe sa curga in filtru.
Dupa ce nu mai curge apa, placa de
incalzire mentine cafeaua fierbinte
pana cand masina este opritd de la
comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Daca
aparatul nu este oprit manual, functia
Oprire automatad de sigurantd il
opreste dupa 40 de minute.

. Bkniounte mawumHy

nepeknioyatenem BKJ1/BbIKJI1.
WHanKaTop NuTaHuA 3aroputca, n
ropsyas BoAa HayHeT NpoTeKaTb
yepes dunbTp. Korpa nepecraet
Teub, MOACTaBKa C MOAOTrPEBOM
coxpaHaeT Kode ropaunum

[10 OTK/NIOYEHUA MaLLVHbI
nepeknioyatenem BKJ1/BbIKJI. Ecnn
He OTKNIoUNTL NPUGOP BPYY- HY10,
TO CCTeMa aBTOMaTNYeCKOro
npefoXPaHNTENIbHOTO OTKIIIOUeHUA
caenaet 370 Yepe3 40 MUHYT.

5.

w

w

w

Po wyjeciu dzbanka zawdr filtra
zapobiega kapaniu kawy na ptytke
grzejna. (W trakcie gotowania nie
wolno wyjmowac dzbanka na
dtuzej niz 30 sekund — po tym
czasie z filtra zacznie sie przelewac.)

. Se o jarro for removido, a valvula do

filtro impede que o café pingue sobre
a placa de aquecimento. (Quando
estiver a ferver, nao remova o jarro
durante mais de 30 segundos, caso
contrario o filtro ira transbordar.)

. Daca este indepartata cana, supapa

filtrului nu lasa cafeaua sa picure

pe placa de incélzire. (Nu trebuie
indepartata cana in timpul fierberii
mai mult de 30 de secunde, altfel
filtrul va da pe dinafara.)

. Ecnn KodelHMK cHAT, KnanaH

dunbTpa He faet kode Kanatb

Ha noacrasky. (Mpwn 3akunaHumn
deii T

ponblue, Yem Ha 30 ceKyHf, MHaue

¢unbTp NnepenonHnTca.)

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 49 @

49

1/9/2015 4:34:48 PM




mn

50

Czyszczenie i konserwacja
Curatarea si intretinerea /

. Wylacz urzadzenie i odlacz je

od zasilania. Przetrzyj wszystkie
powierzchnie zewnetrzne lekko
zwilzong szmatka. Dzbanek na
kawe i jego pokrywe mozna my¢
w zmywarce. Nie wolno uzywac¢
substancji zracych ani zanurzac
urzadzenia w plynie!

. Desligue a maquina bem como

o cabo de alimentagao. Limpe
todas as superficies exteriores com
um pano humido. O jarro para café
e a respectiva tampa podem ser
lavados na maquina de lavar loica.
Nunca utilize produtos de limpeza
causticos nem abrasivos e nunca
mergulhe a maquina em liquidos!

. Opriti masina si deconectati

cablul de alimentare. Stergeti
toate suprafetele exterioare cu o
carpa umeda. Cana pentru cafea
si capacul canii sunt protejate
impotriva detergentului de vase.
Nu utilizati niciodata agenti de
curatare caustici sau abrazivi si
scufundati niciodata aparatul in
lichid!

BbikniounTe MalWwmnHy 1 BbiHbTe
WHyp nuTaHua. MpotpuTte Bce
BHELLHMe NOBEPXHOCTY BIaXKHOMN
TKaHb10. KOPENHVIK 1 ero KpbiLKy
MOHO MbITb B MOCYJOMOEUHON
MawwvHe. He nonb3yntecb egkumu n
abpa3smnBHBIMU OYNCTUTENAMM U He
norpy<aiite MalnHy B XUAKOCTb!

www.electrolux.com

/ Limpeza e conservagao
Yuncrtka n yxoq

2. Aby oczysci¢ uchwyt filtra, unie$

kabtak i wyjmij uchwyt filtra. Aby
doktadnie oczyscic¢ zawdr filtra,
nacisnij go kilka razy podczas
ptukania.

. Paralimpar o suporte do filtro,

levante a pega e remova o suporte do
filtro. Para que a valvula do filtro fique
bem limpa, pressione a mesma varias
vezes durante a respectiva lavagem.

. Pentru a curata suportul filtrului,

ridicati manerul si scoateti suportul
filtrului. Pentru a curéta bine supapa
filtrului, activati-o de mai multe ori in
timp ce o clatiti.

. [inA ouncTKn pepxarens

GUNBTPaNoOTAHNTE PYYKY 1 BbIHbTE
fepxatenb. [Ana TwatenbHomn
OUNCTKY KanaHa dunsTpa BKIoUnTe
€ro HeCKoNbKo pa3s B npouecce
NPOMbIBaHUA.
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3. Odkamienianie nalezy wykonywac
regularnie, w odpowiednich
odstepach czasu, zaleznie od
twardosci wody. Napetnij zbiornik
wodg z odkamieniaczem, zgodnie
zinstrukgcja produktu, a nastepnie
wykonaj kroki 4 i 5.

3. Erecomendado que efectue a
descalcificagao regularmente,
dependendo da dureza da agua.
Encha o reservatério com dgua e
produto descalcificante de acordo @
com as instru¢des do produto e, em
seguida, siga os passos 4 e 5.

3. Decalcifierea este recomandata cu
regularitate, in functie de duritatea
apei. Umpleti rezervorul cu apa si cu
agent de decalcifiere, in conformitate
cu instructiunile produsului, apoi
urmati pasii 4 si 5.

3. [ekanbuuMHauma JOKHA
NpOBOAUTLCA PEryNApPHO, B
3aBUCUMOCTM OT KECTKOCTN
BOfibl. 3anoHUTe 6a4YOK BOAOW 1
AeKanbLyMHaTOPOM B COOTBETCTBUU C
VHCTPYKLVei 1 NoBTopuTe Warv 4 n
5.
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. Umiesc dzbanek na kawe z

pokrywa na ptytce grzejnej. Poczekaj
okoto 15 minut, aby odkamieniacz
mogt zadziata¢, a nastepnie wigcz
urzadzenie. Wytacz urzadzenie, kiedy
caly roztwdr przeptynie przez nie.

W razie potrzeby powtérz proces
odkamieniania.

. Coloque o jarro para café com a

tampa sobre a placa de aquecimento.
Deixe o produto descalcificante
actuar durante cerca de 15 minutos

e, em seguida, ligue a maquina.
Desligue a mesma quando a solugdo
tiver escoado. Se for necessario, repita
o processo de descalcificacao.

. Puneti canea pentru cafea,

impreuna cu capacul, pe placa

de incalzire. Lasati agentul de
decalcifiere sa isi faca efectul timp de
aproximativ 15 minute, apoi porniti
masina. Opriti-o cand solutia a curs in
totalitate. Daca este necesar, repetati
procesul de decalcifiere.

. MocTaBbTe KodelHNK ¢ KpbiwKon

Ha nofcTaBKy C nogorpesom. [lante
[feKanbLuHaTopy NofeicTsosaTbh
MUHYT 15 1 BKIIOUWTE MaLLVHY.
BbikniounTe ee nocnie npoTekaHua
Bcero pacTsopa. Mpu HeobxoarMocTn
NoBTOPUTE NPOLIECC AeKanbLVHaLN.

5. Uruchom urzadzenie przynajmniej
dwa razy, uzywajac tylko wody.
Dokfadnie przeptucz dzbanek na
kawe, pokrywe i uchwyt filtra pod
biezacg woda — w trakcie ptukania
naciskaj wielokrotnie zawor filtra.

v

. Deixe a maquina funcionar, pelo
menos, duas vezes com agua
da torneira. Em seguida, lave
cuidadosamente com agua corrente
0 jarro para café, a tampa e o suporte
do filtro e pressione a valvula do filtro
varias vezes durante o processo de
lavagem.

5. Lasati aparatul sa functioneze cel
putin de doua ori cu apa simpla.
Apoi clatiti bine cana pentru cafea,
capacul si suportul filtrului, cu apa
de la robinet, activati repetat supapa
filtrului in timpul procesului de clatire.

5. [aiTe mawuHe nopa6oTtaTb c
yYncToil BOAOI MO KpaiiHel mepe
ABaxabl. [locne 3T0ro TwaTtenbHoO
npomoiTe KOGeNHNK, KPbILIKY 1
fepartesb GubTpa, NepUoANYecKm
BK/IOYaA KnanaH ¢punbTpa B npouecce
NPOMbIBaHUA.
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Wyrzucanie / Eliminagao

®

Protectia mediului / YTunusauyus

N
Materiaty oznaczone symbolem Lo-)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.
Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzadzen

oznaczonych symbolem mmmm razem
z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania
lub skontaktowac sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C,_)_ Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electronicos.

Néo elimine os aparelhos que tenham

o simbolo mmmm juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto
num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades
municipais.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

C,_)_ Pentru a recicla ambalajele,

acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest

simbol mmm impreunad cu deseurile
menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

N\
Matepuarbl C CUMBOJIOM Lo) cnepyet
cAasatb Ha nepepa6oTKy. Monoxute yna-
KOBKY B COOTBETCTBYIOL{IE KOHTENHEPbI
ansA c6opa BTOPUYHOIO CbIpbA.
MpuHMMan yyactie B nepepaboTke cTa-
Poro 3n1eKTpobbITOBOro 060pyLOBaHMs,
Bbl MOMOraete 3aluTuTb OKpY»KaloLLyto
Cpeay v 310pOBbe YernoBeka.

He BbiGpacbiBaiiTe BMecTe € 6bITOBbIMM
OTXOflaM GbITOBYHO TEXHVIKY, NOMEYeH-

hid

HyI0 CUMBOMIOM mmmm. [lOCTaBbTE M3fenmne
Ha MecTHoOe NnpefnpusATHe no nepepabot-
Ke BTOPWUYHOrO Cbipba Unn 06paTI/ITECb B
CBOE MyHULMNabHOE ynpas/eHue.

52 www.electrolux.com

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 52 1/9/2015 4:34:49 PM

®



Komponenty

A. VYPINAC so svetelnym
indikatorom napajania
Nédoba na vodu

. Indikator hladiny vody

. Vyklapaci kryt

Drziak filtra s ventilom

s ventilom proti kvapkaniu
Nédoba na kavu
odmerkou na oboch
stranach

G. Ohrievacia platha

H. Kabel napajania a zastrcka

moNnw

m

monNnw®

m

A.

Sestavni deli

Stikalo za vklop/izklop
zindikatorsko lucko za
napajanje

. Zbiralnik za vodo
. Indikator visine vode
. Pokrov s tecajem

Nosilec filtra z ventilom za
preprecevanje izliva

Vr¢ za kavo z merilno skalo
na obeh straneh

. Grelna plosca
. Napajalni kabel in vtikac¢

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 53

Komponente

A. Prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje sa lampicom

indikatora

Rezervoar za vodu

. Indikator nivoa vode

. Fleksibilni poklopac

Drzac za filter sa sistemom

protiv kapanja

Posuda za kafu sa

stepenima sa obe strane

G. Ploca za zagrevanje

H. Kabl za napajanjeii
uti¢nica

moN®

m

®

Komponenter

A. AV/PA-knapp med
stromindikatorlampa

. Vattenbehallare

. Vattennivaindikator

. Lock till vattenbehallare
Filterhallare med
droppstoppventil
Kaffekanna med
mattmarkering pa bada
sidor

G. Véarmeplatta

H. Stromkabel och kontakt

monNnw

m
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Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujuce pokyny.
| « Tento spotrebi¢ moZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, s

zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a znalosti, iba
ak sti pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

« Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

- (istenie a pouZivatelskd tdrzbu by nemali vykonévat deti bez dohladu a mladsie ako 8
rokov.

« Spotrebic a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

« Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

« Pristroj nikdy nepouZzivajte ani nedvihajte, ak
— je poskodeny kabel napéjania,
— je poskodeny plast pristroja.

« Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
predlZovaci kibel dimenzovany na 10 A.

« Ak je pristroj alebo kdbel napajania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik
alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj vZdy umiestiujte na rovnd plochu.

® « Ked'je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechévajte bez dozoru. ®

« Po kazdom pouziti a pred kazdym Cistenim a tdrZbou treba pristroj vypnut a odpojit od
zasuvky.

« Pristroj a dopInky sa pocas pouZivania zahrievaju. PouZivajte len urcené drzadld a ovlddace.
Pred Cistenim alebo uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

« Kabel napdjania nesmie prist do kontaktu s hordcimi castami pristroja.

« Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

« Nepresahujte maximélny objem plnenia oznaceny na pristroji.

« Pristroj nepouZivajte ani nekladte na hortci povrch a do blizkosti zdrojov tepla.

« Pristroj je urceny len na pouzivanie v interiéri.

« Tento pristroj je urceny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouziva na iné ako
stanovené (cely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca na
pristroj zaruku.

54 www.electrolux.com

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 54 @ 1/9/2015 4:34:49 PM



BT ¢ [ T

Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.

« To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; ter znanja
le pod nadzorom ali e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se
zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- (i%¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od osmih let in brez
nadzora.

- Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let.

- Napravo lahko prikljucite samo na elektri¢no napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na plocici s tehnicnimi lastnostmi.

« Naprave ne uporabljajte ali prijemajte, Ce je
— poskodovan napajalni kabel,
— poskodovano ohisje.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vtinico. Po potrebi lahko uporabite podaljsek,
primeren za tok 10 A.

- (e je naprava ali elektricni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

« Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.

+ Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

® « Pred ¢iScenjem, vzdrzevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo ter izvlei ©

napajalni kabel iz vticnice.

« Naprava in dodatki med uporabo postanejo vroci. Uporabljajte le oznacene rocaje in
gumbe. Pred ciScenjem ali shranjevanjem se mora naprava ohladiti.

« Napajalni kabel ne sme priti v stik z vroCimi deli naprave.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

« Kolicina tekocine v napravi ne sme presegati oznak za najvecjo prostornino na napravi.

- Naprave ne postavljajte na vroco povrsino ali v blizino vira toplote.

- Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne sprejema odgovornosti
za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.

55
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Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog korisc¢enja ovog aparata.

« Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se
obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i
tako da razumeju potencijalne rizike.

« Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

- (idcenje i odrZavanje ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

« Uredaj i pripadajuci kabl drZite van domasaja dece koja su mlada od 8 godina.

« Ovaj ku¢ni aparat mozZe da se poveze samo na napajanje Ciji napon i frekvencija odgovaraju
vrednostima na plocici modela!

« Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je ostecen kabl za napajanje ili kudiste.

« Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uticnicom. Ako je neophodno, moze se
koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

« Ako je uredaj ili kabl za napajanje ostecen, moraju ih zameniti proizvodac, ovlasceni servis
ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.

« Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

« Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

« Pre CiSCenja i odrZavanja, aparat mora da bude iskljucen i glavni utikac ne sme biti ukljucen
® u struju svaki put nakon koris¢enja. ®
« Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo odredene drske i dugmice.

Neka se aparat ohladi pre CiScenja ili odlaganja.

« Glavni kabl ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim vru¢im delom aparata.

« Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

« Ne premasujte maksimalnu zapreminu koja je prikazana na aparatu.

« Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.

« Aparat se koristi samo u zatvorenim prostorijama.

« Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost za
mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili netacnom upotrebom.
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Las foljande instruktion noggrant innan du anvander apparaten forsta gangen.

'
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Denna produkt kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn
eller instruktioner om hur man anvander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.
Barn ska inte leka med produkten.

Rengdring och underhalls som utfors av anvandaren ska inte goras av barn savida de inte
ar aldre an 8 ar och far tillsyn.

Produkten med sladd ska héllas utom rackhall for barn som dr yngre an 8 dr.

Apparaten ska endast anslutas till vigquttag vars spanning och frekvens dverensstammer
med specifikationerna pa markplaten.

Anvénd eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller hdljet ar skadat.

Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nodvandigt kan en
forlangningskabel for 10 A anvandas.

Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pa ett plant underlag.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till vagquttaget.

Apparaten maste stangas av och sladden dras ur efter anvandning och fore rengdring och
underhdll.

Apparaten och dess tillbehdr blir heta under drift. Anvand bara sarskilt avsedda handtag
och knappar. Lat apparaten svalna fore rengdring eller forvaring.

Stromkabeln far inte komma i kontakt med apparatens heta delar.

Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Fyll inte pa mer dn den maxvolym som anges pa apparaten.

Anvand eller placera inte apparaten pa ett hett underlag eller nara en varmekalla.
Apparaten ska endast anvandas inomhus.

Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell skada
orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.
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Zaciname / Priprava za uporabo
Pocetak rada / Komma igdng

R

58

. Umiestnite pristroj na rovny povrch.

Pri prvom pouziti pristroja naplnte
nadobu na vodu studenou vodou.
Stla¢enim VYPINACA zapnite pristroj.
Pristroj vycistite tak, ze nim raz
alebo dvakrét nechajte pretiect

plnd nadobu vody bez pouzitia
papierového filtra alebo kavy.

. Napravo postavite na ravno povrsino.

Ko napravo vklopite prvi¢, napolnite
zbiralnik s hladno vodo. Vklopite
napravo s stikalom za vklop/izklop.
Pustite, da skozi napravo enkrat ali
dvakrat stece vsa voda iz zbiralnika,
saj jo tako ocistite. Pri tem ne
uporabljajte papirnatega filtra ali
kave.

. Postavite aparat na ravnu povrsinu.

Kada prvi put ukljucujete
aparat,napunite rezervoar sa
hladnom vodom. Ukljucite aparat
koristeci prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Neka ceo rezervoar vode
prode kroz aparat jednom ili dvaput
da biste ga odistili, bez koris¢enja
papirnog filtera ili kafe.

Placera bryggaren pa ett plant
underlag. Nér du startar
bryggaren for forsta gangen, fyll
vattenbehallaren med kallt vatten.
Starta bryggaren med AV/PA-
knappen. For att rengdra bryggaren,
lat allt vatten i behallaren passera
genom bryggaren en eller ett par
ganger utan att anvanda filter eller
kaffe.

www.electrolux.com

2. Priprava kavy: otvorte veko a

naplnte nadobu na vodu cerstvou
studenou vodou do pozadovane;j
urovne.V nadobe na vodu a na
néadobe na kavu sa nachadza mierka
pre 2 - 10 velkych 3alok/4 — 15 malych
salok. (Pristroj sa nesmie pouzivat's
prazdnou nadobou na vodu.)

. Pripravljanje kave: odprite pokrov

in napolnite zbiralnik za vodo s svezo
hladno vodo do zelene visine. Na
zbiralniku za vodo in vr¢u za kavo

so oznake za 2-10 velikih skodelic
oziroma 4-5 majhnih skodelic.
(Naprave ne smete uporabljati, ¢e je
zbiralnik za vodo prazen!)

. Priprema kafe: otvorite poklopaci

napunite rezervoar za vodu svezom
hladnom vodom do Zeljenog nivoa.
Postoji merac za 2-10 velikih 3olja
/4-15 malih 3olja na rezervoaru za
vodu i na posudi za kafu. (Aparat
ne sme da se koristi sa praznim
rezervoarom!)

. Brygga kaffe: Oppna locket

och fyll vattenbehallaren med
onskad mangd kallt vatten. Det
finns mattmarkeringar fér 2-10
stora koppar/4-15 sma koppar pa
vattenbehéllaren och kaffekannan.
(Bryggaren far inte kdras med tom
vattenbehallare!)

. Do drziaka filtra vloZte papierovy

filter 1 x 4 a napliite ho pomletou
kavou. Vedla ukazovatela hladiny vody
sa nachadza mierka pre odportcany
pocet kavovych lyziciek. Stredne silnu
kavu dosiahnete pouzitim jednej
odmernej lyzicky (priblizne 6 - 7 g) na
séalku. Zatvorte veko nadoby na vodu
a polozte nadobu na kavu (s vekom)
na ohrievaciu platnu.

.V nosilec filtra vstavite papirnati

filter velikosti 1 x 4 in ga napolnite

z zmleto kavo. Poleg merilne skale

za stevilo skodelic je tudi merilo za
potrebno Stevilo Zlic kave. Za srednje
mocno kavo je dovolj ena Zlicka kave
(pribl. 6-7 g) na skodelico. Zaprite
pokrov zbiralnika za vodo in postavite
vr¢ (skupaj s pokrovom) na grelno
plosco.

. Stavite papirni filter 1x4 u drza¢

za filter i napunite ga mlevenom
kafom. Postoji merac za preporuceni
broj kasika kafe pored meraca vode.
Za prosec¢no jaku kafu dovoljna je
mera od jedne kasicice (oko 6-7

gr) po soljici. Zatvorite poklopac
rezervoara za vodu i postavite posudu
(zajedno sa poklopcem) na plocu za
zagrevanje.

. Satti ett pappersfilter med storlek

1x4 i filterhallaren och fyll det med
malet kaffe. Det finns indikatorer for
rekommenderat antal skedar kaffe
bredvid vattennivdindikatorerna.
Ett matt (cirka 6-7 gram) per kopp
ar tillrackligt for att fa ett kaffe

av medelstyrka. Stang locket till
vattenbehéllaren och stéll kannan
(med locket pd) pa varmeplattan.
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. Stla¢enim VYPINACA zapnite pristroj.

Indikator napéjania sa zapne a hortca
voda za¢ne tiect do filtra. Ked' voda
prestane tiect, ohrievacia platna

bude udrziavat kavu hortcu dovtedy,
kym pristroj pomocou VYPINACA
nevypnete. Ak spotrebic nevypnete
manualne, funkcia automatického
vypnutia ho vypne po 40 minutach.

. Vklopite napravo s stikalom za

vklop/izklop. Indikatorska lucka za
napajanje se vklopi in topla voda
zacne tedi v filter. Ko voda preneha
tedi, grelna plosca greje kavo, dokler
naprave ne izklopite s stikalom za
vklop/izklop. Ce naprave ne izklopite
rocno, jo po 40 minutah izklopi
funkcija varnostnega samodejnega
izklopa.

. Pokrenite aparat koristeci prekidac

za ukljucivanje/iskljucivanje. Indikator
napajanja se ukljucuje i topla voda
pocinje da tece u filter. Kada prestane
protok vode, ploca za zagrevanje
odrzava kafu toplom sve dok se
aparat ne isklju¢i pomocu prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ako se masina ru¢no ne iskljuci,
bezbednosna funkcija automatskog
iskljucivanja je iskljucuje nakon 40
minuta.

. Starta bryggaren med AV/PA-

knappen. Stromindikatorlampan
tands och filtret borjar fyllas med hett
vatten. Nar allt vatten har passerat
héller varmeplattan kaffet varmt

tills maskinen stangs av med AV/
PA-knappen. Om kaffekokaren inte
stdngs av manuellt stdngs den av
automatiskt efter 40 minuter.

5. Ak sanadoba na kavu vyberie,

ventil filtra zabrani kvapkaniu kavy
na ohrievaciu platiu. (Poéas varenia
sa nadoba na kavu nesmie vybrat
na viac ako 30 sekund. V opacnom
pripade filter pretecie.)

. Ce odstranite vré¢, ventil filtra

prepredi izlivanje kave na grelno
plos¢o. (Med vretjem ne smete
odstraniti vrca za vec kot

30 sekund, saj zacne kava v
nasprotnem primeru teci iz filtra.)

. Ako se ukloni posuda za kafu,

membrana filtera onemogucava da
kafa kaplje na plo¢u za zagrevanje.
(Tokom kuvanja, nije dozvoljeno
uklanjati posudu duze od 30
sekundi ili ¢e se filter prepuniti.)

. Om kannan tas bort férhindrar

filterventilen att kaffe droppar ned

pa varmeplattan. (Under bryggning

far kannan inte vara borttagen mer
an 30 sekunder. Da svammar filtret
over.)
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Cis
Cig

1. Vypnite pristroj a odpojte kabel
SK napajania. Navlhc¢enou handrickou

utrite vetky vonkajsie povrchy.
Nadobu na kévu s vekom mozno
umyvat v umyvacke riadu. Nikdy
nepouzivajte zieravé ani abrazivne
cistiace prostriedky. Pristroj nikdy
neponarajte do tekutiny.

1. Izklopite napravo in izvlecite
napajalni kabel. Z vlazno krpo

obrisite vse zunanje povrsine. Vr¢ za
vodo in pokrov vréa lahko pomivate v
pomivalnem stroju. Ne uporabljajte
jedkih ali grobih cistilnih sredstev
in ne potapljajte naprave v
tekocino!

SR 1. Iskljucite aparat i iskljucite ga iz
struje. Sve spoljasnje povrsine ocistite

vlaznom krpom. Posuda za kafu i
poklopac posude mogu se prati u
masini za sudove. Nemojte koristiti
abrazivna sredstva za ¢iséenje

i nikada ne potapajte aparat u

tecnost!

v 1. Sténg av bryggaren och dra
S ur stromkontakten. Torka av

den utvandigt med en fuktig
torkhandduk. Kaffekannan och dess
lock kan maskindiskas. Anvdand
aldrig fratande eller slipande
rengoringsmedel och sank aldrig
ned bryggaren i vatska!
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tenie a starostlivost / Cis¢enje in vzdrzevanje
¢enje i odrzavanje / Rengoring och underhall

2. Ak chcete vycistit drziak filtra,
nadvihnite ricku a vyberte drziak
filtra. Ventil filtra dokladne vycistite
tak, ze ho pocas vyplachovania
niekolkokrat aktivujete.

2. Ce zelite ocistiti nosilec filtra,
dvignite rocaj in ga odstranite. Za
temeljito ciscenje filtra ga med
spiranjem veckrat vkljucite.

2. Da biste ocistili drzaé filtera,
podignite rucku i uklonite drza¢
filtera. Da biste detaljno o¢istili
membranu filtera, aktivirajte je
nekoliko puta tokom ispiranja.

2. Lyftupp handtaget och ta loss
filterhallaren om du vill rengora
filterhallaren. Aktivera filterventilen
flera ganger under rinnande vatten
for att rengora den.

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 60 @

3. Odvapiovanie sa odportca
vykonavat pravidelne v zavislosti
od tvrdosti vody. Nadobu na vodu
naplnte podla ndvodu na pouzivanie
pristroja vodou a odvéapriovacom
a potom postupujte podla krokov
4as.

3. Odstranjevanje vodnega kamna je
priporocljivo izvajati redno, odvisno
od trdote vode. Napolnite zbiralnik z
vodo in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna v skladu z navodili za
uporabo in nato upostevajte koraka 4
in5.

3. Preporucuje se da uklanjanje
kamenca bude redovno, u zavisnosti
od tvrdoce vode. Ispunite posudu
sa vodom i sredstvom za uklanjanje
kamenca prema uputstvima

proizvoda, a zatim pratite korake 4 i 5.

3. Avkalkning bor goras regelbundet,
beroende pa vattnets hardhetsgrad.
Fyll behallaren med vatten och
avkalkningsmedel enligt produktens
bruksanvisning. Folj sedan steg 4 och
5.
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. Nadobu na kavu s vekom

umiestnite na ohrievaciu platiu.
Nechajte odvéapnovac posobit
priblizne 15 minut a potom pristroj
zapnite. Ked roztok pretecie
pristrojom, vypnite ho.V pripade
potreby postup zopakujte.

. Postavite vré za kavo s pokrovom

na grelno plosco. Pustite, da sredstvo
za odstranjevanje vodnega kamna
deluje 15 minut, in nato vklopite
napravo. Izklopite jo, ko sredstvo
iztece skozi napravo. Postopek
odstranjevanja vodnega kamna po
potrebi ponovite.

. Postavite posudu za kafu sa

poklopcem na plocu za zagrevanje.
Ostavite sredstvo za skidanje
kamenca da deluje oko 15 minuta, a
zatim ukljucite aparat. Iskljucite ga
kada je sredstvo zavrsilo svoj protok
kroz uredaj. Ako je potrebno, ponovite
proces uklanjanja kamenca.

. Stall kaffekannan pa varmeplattan

med locket pa. Lat avkalkningsmedlet
verka i cirka 15 minuter och sla sedan
pa bryggaren. Stang av den nar all
avkalkningslosning har passerat
igenom. Upprepa avkalkningen om
det ar nodvandigt.

5

w

. Pristroj spustite minimalne dvakrat

s Cistou vodou. Potom pod tecticou
vodou dokladne vyplachnite nadobu
na kavu, veko a drziak filtra a pocas
vyplachovania niekolkokrat aktivujte
ventil filtra.

. Napravo morate vsaj dvakrat

uporabiti samo z navadno vodo.
Nato s tekoco vodo temeljito sperite
vr¢ za kavo, pokrov in nosilec filtra.
Med spiranjem veckrat vkljucite ventil
filtra.

. Ukljucite aparat jos najmanje dva

puta koristeci samo obi¢nu vodu.
Zatim teku¢om vodom temeljno
isperite posudu za kafu, poklopac i
drzac za filter i aktivirajte membranu
filtera vise puta tokom procesa
ispiranja.

. Kor kaffebryggaren minst tva

ganger med enbart vatten. Skolj
sedan kaffekannan, locket och
filterhallaren noggrant med rinnande
vatten och se till att filterventilen
skoljs ren.
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Likvidacia / Odstranjevanje

Odlaganje / Kassering

Materialy oznacené symbolom Lo-)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante Zivotné prostredie a zdravie
[udi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené

symbolom mmmm spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa
obrétte na obecny alebo mestsky urad.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

V4"
simbol L,_)_ EmbalaZo odlozite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Naprav, oznacenih s simbolom mmmm, ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce za
recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

Reciklirajte materijale sa simbolom Co)
Pakovanje odlozite u odgovarajuce
kontejnere radi recikliranja.

Pomozite u zastiti zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju
otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

Uredaje obelezene simbolom s
nemojte bacati zajedno sa smecem.
Proizvod vratite u lokalni centar za
recikliranje ili se obratite opstinskoj
kancelariji.

V4"
Atervinn material med symbolen C,.)_
Atervinn forpackningen genom att
placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljé och var hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter.

Sldng inte produkter mérkta med

symbolen mmmm med hushallsavfallet.
Lémna in produkten pa ndrmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

62 www.electrolux.com
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Bilesenler

Glig gosterge 15191 bulunan
ACMA/KAPATMA diigmesi
Su haznesi

Su seviyesi gostergesi

. Menteseli kapak

Damlama 6nleme valfi ile
birlikte filtre tutucu

iki tarafinda élgiileri
bulunan kahvelik

. Isitma plakasi
. Glig kablosu ve fis

moNw

A.

KomnoHeHTun

Mepemukay YBIMK./BUMK.
3i CBITNIOBMM iHANKaTOpPOM
MKUBNEHHA

. Pesepsyap Ans sogu

. lHamkaTop piBHA BOAM
. Kpuwka

. Tpvmau dinbTpa i3

KnanaHoOM npoTu
KpanaHHA

neyunk AnAa Kaeu 3 MipHotO
LwKanoto 3 060x 6okis

. HarpisanbHa nnuta
. WHyp *unBNEHHA Ta

wrencenb
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Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.

« Bu cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve iizeri ¢cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

« Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kiiciik cocuklar tarafindan ve gozetim altinda
bulunmadiklar miiddetce yapilmamalidir.

+ (ihazi ve kablosuna 8 yasindan kiiciik cocuklarin erismesine engel olun.

« (ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki 6zelliklere uyan bir gii¢
kaynagina baglanmalidir.

« Uriinle birlikte gelen kablo veya givde zarar gérmiisse cihazi kesinlikle kullanmayin veya
tutmayin.

« (Cihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

« Uriin veya iiriinle birlikte gelen kablo hasar gériirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; tiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« (ihazi daima diiz bir yiizey izerine yerlestirin.

« Prize bagliyken cihazi kesinlikle calisir halde birakmayin.

« Herkullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim dncesinde cihaz kapatilmali ve fisi prizden

® cekilmelidir. ®

« (Cihaz ve aksesuarlan calisirken isinir. Yalnizca ilgili kol ve diigmeleri kullanin. Temizleme
veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

« Elektrik kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.

« (Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« (Cihazlann iizerinde gosterilen maksimum doldurma hacmini asmayin.

« (ihazi sicak bir yiizey iizerinde veya bir is1 kaynaginin yakininda kullanmayin veya bu tiir
yerlere koymayin.

« (ihaz kapal alanlarda kullanima yoneliktir.

« Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmustir. Uretici, uygun olmayan veya hatals
kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

64 www.electrolux.com
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YBaxKHO npouuTaiiTe Lji iHCTPYKLii nepea nepiMm BUKOPUCTAHHAM Npunaay.

« Lei npunag MOXe BIKOPUCTOBYBATHCh AiTbMU (Tapwe 8 pokiB Ta ocobamu i3 ‘
3HWKEHUMU Qi3MYHIMI, CEHCOPHUMM a0 MCUXIUHUMI MOXKAUBOCTAMM YK HEAOCTATHIM
AOCBISOM i 3HAHHAMI NNILLIe Nif HarnAzoM abo nicnA NPoBefeHHA IHCTPYKTaXy CTOCOBHO
6e3neyHoro KOpUCTYBaHHA NPUNAZOM Ta PO3yMIHHA MOBA3AHNX 3 LM PU3NKIB.

« [JliTv He NOBWHHI rpaTUCh i3 NPUNaZoOM.

« [pnbupanHa Ta 06cnyroByBaHHA 3aiiCHIOBATMCL NILLE AiTbMU CTapLLe 8 poKiB Ta nia
HarnAgoM JOPOCKX.

« 3bepiraitTe npunag Ta WHyp A0 HHOTO B MiCLAX, HEAOCAXHUX ANA AiTeil MONoALINX 8
POKiB.

« [lpunag moxHa nig'eAHyBaTI ML [0 JXKepena eHepronocTayaHHaA, Hanpyra Ta yacTota
AKOro BiANOBIAATL CcneuyndikaLiam, ykasaHUM Ha TabanyLi 3 TEXHIYHUMU faHuMK!

+ 3300pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY ab0 MifHIMATI NpUNag, AKLO NOLIKOAMKEHO LHYP
KUBMEHHA Uu KOpNyC.

« [lpunag MycuTb NigKNOYATACA NNLLE [0 3a3eMAEHOT PO3ETKN. 3a HeoOXiAHOCTI MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATM NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb, AKKiA migxoauTb Ao ctpymy 10 A.

« Y BUNAJKY NOLIKOAXKEHHA npunagy abo LHypa XuBEHHA Or0 MAE 3aMiHUTN BUPOOHK,
10ro cepBiCHMIA LeHTp abo iHwWwa kBanidikoBaHa 0co6a, L1406 3ano6irTi HewacHomy
BUNAJKY.

® + 3aBX[N Po3MiLLyiiTe NPUNAZ Ha PiBHiil FOPU30OHTaNbHIi NOBEPXHi. ®

« Hikonu He 3anuwaitte 6e3 HarnAZy Npunag, NigKIIYEHNiA 40 XKepena XMBeHH.

+ 3aBXAM BUMUKAIATE NpUNaz i BUiAMaliTe MepexxHuii LuTencenb NicnA BUKOPUCTAHHA, a
TaKOX Nepej YNLLEHHAM i NOTOYHIM 00CNYroBYBaHHAM.

« [lig vac ekcnnyatauii npunag it akcecyapu HarpiBaioTbca. Bukopuctosyiite nuwwe
PYKOATKM Ta nepemuKaui, npu3HayeHi ana uboro. llepen uniueHHAM i 36epiraHHam gaiite
npunagy oXonoHyTu.

« Kabenb uBneHHA He NOBUHEH TOPKATUCA OYAb-AKNX HArPITUX YaCTUH NpUnagy.

« 3ab0pOHAETLCA 3aHypIOBaTN NpUiag y Bogy abo Oyab-AKY iHLLY piguHy.

+ 3360pOHAETLCA NepeBuLLyBaTI MAaKCUMAbHUIA 06CAT 3aN0BHEHHS, YKa3aHuii Ha
npunagax.

« He BuKOpucTOBYIiTE Ta He po3TaLLIOBYiiTe NpUAaA Ha rapaviin noBepxHi abo nopyv i3
[XXepenom Tena.

« Jlnwe ana BUKOpUCTaHHA 33 MeXaMu NPUMILLIEHHA.

« [lpunan npu3HaueHnii BAKNKOYHO ANA AOMALIHBOMO BUKOPUCTAHHA. BUpobHuK
He BiiNOBIJA€ 32 MOX/NUBY LIKOAY, CNPUYNHEHY HEHANEXHIUM YK HEeNpPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM.

65
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Baslarken / TMouyaTok po6oTu

Bl

mm

Makineyi diiz bir ytizeye yerlestirin.
Makineyi ilk kez calistirirken,
hazneyi soguk suyla doldurun.
Makineyi ACMA/KAPATMA
diigmesiyle calistirin. Temizleme
amaciyla, kagit filtre veya kahve
kullanmaksizin bir hazne dolusu
suyun makineden bir veya iki kez
gecmesini saglayin.

Po3TaluyiiTe MalnHy Ha
ropun3oHTanbHii noBepxHi. Mepep

P Yy

HarnoBHITb pe3epByap XONOLHOI0
BOJ010. 3aMyCTiTb MalUVHY 3a
fonomoroto nepemuikaya YBIMK./
BVMK. He Bnkopuctosytoun
nanepoBuii GinbTP um Kasy,
[loyeKalTeca, oK1 BCA Bofa 3
pesepByapa npoTeye Yepes MallnHy
OfIUH YK AiBa pasu.

66 www.electrolux.com

2. Kahve yapma: kapagi agin ve su
haznesine istediginiz seviyeye
kadar taze soguk su doldurun. Su
haznesinde ve kahvelik tizerinde 2-10
bytik fincan / 4-14 kiguik fincanhk
bir 6l¢t vardir. (Makine, su haznesi

sken kullanil Idirt)

2. lpuroTtyBaHHA KaBu. Bigkpuiite
KPWLLIKY Ta 3aMoBHiTb pe3epByap
CBIXOI0 XONOAHOI0 BOAOIO 10
HeobxigHoro piBHA. Ha pesepsyapi
[NA BOAV Ta rNeUnKy Ana KaBu €
noAiNKky Ha 2-10 BENNKNX YaLLOK Ymn
4-15 maneHbKux. (3a60poHsEeTbCcA

pucrosysatun y3
N 1

P P PByap
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3. Filtre tutucuya 1x4 boyutunda bir
kagnt filtre yerlestirin. ve filtreyi
ogutilmus kahve ile doldurun. Su
gostergesinin yaninda, kag kasik
kahve konulacagini 6neren bir
gosterge bulunur. Orta sertlikte
bir kahve icin, fincan basina bir
olcti kasigr (yakl. 6-7 g) yeterlidir.
Su haznesinin kapagini kapatin ve
kahveligi (kapakla birlikte) 1sitma
plakasinin tizerine yerlestirin.

3. YcraBTe fo0 TPMMaua naneposuin
$inbTp posmipom 1x4 Ta HanoBHITL
1ioro meneHoto Kasoto. [Mopsap 3i
LIKanoo /1A BOAW HaBe[eHa LiKana
PeKOMEHJ0BaHOI KiNbKOCTi TOXKOK
KaBu. [InA OTPVYMaHHA KaBu cepeaHboi
MILIHOCTi JOCTaTHbO OAHI€ET MipHOT
JIOXKY (61113bKO 6-7 T) Ha YaLLKy.
3aKpuiiTe KpULLKY pe3epByapa
[NA BOAM Ta NMocTaBTe rneymk (i3
KPULLKOIO) Ha HarpiBasbHy nauTy.

1/9/2015 4:34:51 PM
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4. Makineyi ACMA/KAPATMA
digmesiyle calistirin. Glg gosterge
lambasi agilir ve filtreye sicak su
akmaya baglar. Su akisi durdugunda,
ACMA/KAPATMA diigmesiyle makine
kapatilana dek 1sitma plakasi kahveyi
sicak halde tutar. Makine manuel
olarak kapatilmazsa, 40 dakika sonra
Otomatik Kapanma fonksiyonu
makineyi kapatacaktir.

4. YBIMKHITb MalUMHY 3a JONOMOro0
nepemukaya YBIMK./BUMK. Mpwn
LibOMY BMUKA€ETbCA CBITNOBUIA
iHAaVKaTop, a rapAYa Bofa NOYMNHaE
BnmBaTuca go ¢inbtpa. Micna Toro,
AIK BOAA 3aKiHUMTb nepeTikaTty,
HarpiBanbHa nauTa 36epiratume
KaBy rapAyolo, 0K MaLLVHY He
6yfie BAMKHEHO 3a JONOMOroL0
nepemukaya YBIMK./BUMK. fikwo
npw- nag He byae BUKNIOUYEHUI
BPYUHY, yHKLIiA aBTOMAaTUUHOrO
BifJK/I0- YEHHA BUK/IOUNTD NOTO
yepes 40 XBUNUH.

5. Kahvelik cikartildiginda, filtre
valfi kahvenin isitma plakasi
tizerine damlamasini 6nler.
(Kaynama esnasinda kahvelik
30 saniyeden daha uzun siireyle
cikartilmamalidir, aksi takdirde su
filtreden tasabilir.)

v

. AKWO rNeunK 3HATO, KnanaH
dinbTpa He O3BONAE KaBi KpanaTu Ha
HarpiBanbHy nauty. (Mig yac KMNiHHA
rneyYnK He MOXKHa 3HiMaTu Ginblue
Hi>K Ha 30 ceKyHp, W06 3anobirtn
nepenoBHeHHI0 ¢pinbTpa.)
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Temizlik ve bakim / YuweHHa Ta pornag

2. Filtre tutucuyu temizlemek igin,
kolu yukari kaldirin ve filtre tutucuyu

3. Kireg ¢6zme igleminin suyun

1. Makineyi kapatin ve fisi prizden
cekin. Diger yuzeylerin timini nemli sertligine bagl olarak diizenli bir

68

bir bezle silin. Kahvelik ve kahveligin
kapagr bulasik makinesine konabilir.
Kesinlikle yakici ve asindiric
temizleyiciler kullanmayin ve
makineyi sivi icine daldirmayin!

. BuMKHiTb npunap i BUTATHITL WHYP

JKUBNEHHA 3 po3eTKn. [poTpiTh

yCi 30BHiLLHi MOBEPXHi BONOroto
TKaHWHOI0. [NeunK An1A KaBu Ta oro
KPULLIKY MOXHa MUTU B NOCYAOMUINHIN
MaLuVHi. 3a60pOHAETbCA
BUKOPUCTOBYBAaTU NYXHi i1
a6pasuBHi ouuLyBayi, a TaKOXK
3aHyploBaTu Nnpunag y pianny!

www.electrolux.com

gikarin. Filtre valfini iyice temizlemek
icin yikarken valfi birkag kez agip
kapatin.

. W06 ouncTutn Tpumay ¢inbrpa,
NiAHIMITb PYKOATKY Ta 3HIMITb TpUMau.

LLlo6 peTenbHO 0YNCTUTY KnanaH
dinbTpa, akTMBYIATe OrO KiNbKa pasis
nif Yyac ononickyBaHHA.

sekilde yapilmasi énerilir. Uriin
talimatlarina gére hazneyi su ve kireg
¢ozucu ile doldurun ve ardindan adim
4 ve 5'i uygulayin.

. [leKanbumHaLilo peKoMeHayeTbCA

3[iCHIOBATN perynapHo
3aN1@XHO Bif] )KOPCTKOCTI BOAU.
3anoBHiTb pesepByap BOAOIO Ta
AeKanbLMHaTOPOM BiAMNOBIAHO A0
IHCTPYKLUi Npyvnapy Ta BUKOHanTe
Kpoku 4

Ta 5.

EKF32xx_EasySense_CoffeeMaker_Electrolux_150109.indd 68

@ 1/9/2015 4:34:52 PM ‘ ‘7



4.

Kahveligi kapagiyla birlikte isitma
plakasinin tzerine yerlestirin. Kire¢
¢ozlicliniin yaklasik 15 dakika
islemesine izin verin, sonra makineyi
acin. Cozeltinin akmasi sona erdikten
sonra kapatin. Gerekirse kire¢ ¢cozme
islemini tekrarlayin.

PosTawyiiTe rneunk gns Kasu is
KPUWLLKOIO Ha HarpiBanbHi NauTi.
3anuwTe fekanbLyHaTOp AIATA
BNPOAOBX 6N13bKO 15 XBUAVH,
nicnA 4yoro BBIMKHITb Mpunaga.

Micna 3aBeplueHHA NepeTikaHHA
PiAVHY BUMKHITL Npunag. 3a
HeobXiaHOCTI NOBTOPITh NpoLeaypy
[eKanbumHauii.

. n

5. Makinenin en az iki kez sadece su

ile caligmasini saglayin. Ardindan
kahveligi, kapag ve filtre tutucuyu
akan su altinda iyice yikayin, ylkama
islemi esnasinda filtre valfini birkag
kez agip kapatin.

P iTe ynp
ABiui i3 npocTolo BoAoto. MoTim
peTtenbHO OMONOCHITb FMeYnK ana
KaBU Ta TpUMay ¢GinbTpa NPOTOUHOK
BO/0I0, OAHOYACHO aKTVBYIOUN
KnanaH ¢inbTpa Kinbka pasis.
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Elden ¢ikarma / Ytunisauis

Su sembole sahip malzemeler geri

70

78"
donustiralebilir C,_) Ambalaji geri
donustim icin uygun konteynerlere
koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin
geri donlsiimune ve cevre ve insan
sagliginin korunmasina yardimci olun.

Ev atigi sembol(i mmm bulunan cihazlari
atmayin. Uriindi yerel geri déniisim
tesislerinize gonderin ya da belediye ile
irtibata gegin.

3paBaliTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
maTepianu, No3HayeHi BifnosigHMm

V8"

CMMBOJIOM Lo-)‘ BuikupanTe ynakoBky y
BiiNOBigHI KOHTENHEPW ANA BTOPUHHOT
CNPOBUHN.

JIONOMOXiTb 3aXUCTUTI HAaBKONLLHE
cepepfoBULLE Ta 30POB'A iHLWNX Ntogen
i 3a6e3neunT BTOPUHHY NepepobKy
€NeKTPUYHUX | eNeKTPOHHNX Npunazis.

www.electrolux.com

He BuKkupaiite npunaan, no3HayeHi

D

BiNOBIAHVM CYIMBO/IOM mmmmm, Pa30M 3
iHLWMM JOMALLHIM CMiTTAM. [ToBepHITb
NpoAyKT 10 3aBOAY i3 BTOPUHHOI
nepepobKu y BaLwiii micLieBocTi abo
3BEPHITbCA O MICLEBUX MyHILIMNaNbHUX
opraHis Bnaau.
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www.electrolux.com/shop

Electrolux Appliances AB
St. Goransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden

Share more of our thinking at www.electrolux.com

& Printed on recycled paper
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